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Landeskunde

Deutschland Niemcy [njemzi]

Polen Polska [polscka]

Land kraj [kraj]

Staat państwo [panjsstwo]

Stadt miast [mjassto]

Dorf wieś [wjesi]

Polen ist ein Land im Mitteleuropa. Polska to kraj w Europie Środkowej.
[polscka to kraj w eouropje sirotkowej]

Warschau Warszawa [warschawa]

Hauptstadt stolica [sstolitsa]

Warschau ist die Hauptstadt Polens. Warszawa to stolica Polski.
[warschawa to sstolitsa polscki]

Posen Poznań [posnanj]

Breslau Wrocław [wrotsuaf]

Danzig Gdańsk [gdanjssck]

Stettin Szczecin [schtschetsin]

Wohin fährst du? Dokąd jedziesz? [dokont jedtsjesch?]

Wohin fahren Sie? Dokąd Pan/i jedzie? [dokont pan/i jedtsje?]

Wohin fahrt ihr? Dokąd jedziecie? [dokont (wi) jedtsjetsje?]

Ich fahre nach Krakau. Jadę do Krakowa. [jade do krakowa]

Sachsen Saksonia [ssacksonja]

Dresden Drezno [dresno]

Leipzig Lipsk [lipsck]

Bayern Bawaria [bawarja]

München Monachium [monachjum]

Wo kommst du her? Skąd jesteś? [skaut jesstesi?]

Woher kommen Sie? Skąd Pan/i jest? [skaut pan/i jesst?]

Woher kommt ihr? Skąd jesteście? [skaut jesstesstsje?]

Ich bin aus Sachsen. Jestem z Saksonii. [jesstem s Ssacksonji]

Wir sind aus Dresden. Jesteśmy z Drezna. [jesstesimi s Dresna]

München ist in Bayern. Monachium jest w Bawarii.
[monachjum jesst w bawarji]

Dresden liegt in Sachsen. Drezno leży w Saksonii. 
[dresno leschi w ssaksonji]

Görlitz Zgorzelec [sgoschelez]

Görlitz ist eine Grenzstadt. Zgorzelec to miasto graniczne.
[sgoschelez to mjassto granjitschne]

Hier ist die Grenze zwischen Deutschland 
und Polen.

Tu jest granica między Niemcami i Polską. 
[tu jesst granjiza mjendtsi njemzami i 
polsckau]

Fluss rzeka [scheka]

Berge góry [guri]

See jezioro [jesjoro]

Meer morze [mosche]

deutsch polnish

Krajoznastwo
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An der Grenze

Grenze granica [graniza]

Kontrolle kontrola [kontrolla]

Grenzkontrolle Kontrola graniczna [kontrolla granitschna]

Passkontrolle kontrola paszportowa
[kontrolla paschportowa]

Zollkontrolle kontrola celna [kontrolla tselna]

Zollamt Urząd Celny [uschaunt tselni]

Zollbeamte celnik [tselnik]

Polizei policja [politsja]

Polizist policjant [politsjant]

Pass paszport [paschport]

Ausweis dowód osobisty [dowut osobisti]

Führerschein prawo jazdy [prawo jasdi]

Versicherung Ubezpieczenie [ubespjetschenje]

Ihren Ausweis bitte! Pański dowód proszę!
[panjscki dowut prosche]

Warum fahren Sie nach Polen? Dlaczego jedzie Pan/i do Polski?
[dlatschego pan jedtsje do polscki?]

Zu wem fahren Sie? Do kogo Pan/i jedzie?
[do kogo pan jedtsje?]

Wie lange bleiben Sie in Polen? Jak długo Pan/i zostanie w Polsce?
[jak dulugo pan sosstanje w polstse?]

Was fahren Sie mit? Co Pan wiezie? [tso pan wjesje?]

Zigaretten papierosy [pajerossi]

Akohol alkohol [alkohol]

Geld pieniądze [pjenjauntse]

Wie viele Zigarettenschachtel haben Sie? Ile ma Pan/i paczek papierosów?
[ile ma pan/i patscheck papjerosuf?]

Wie viele Alkoholflaschen fahren Sie mit? Ile wiezie Pan/i butelek alkoholu?
[ile wjesje pan/i butelek akocholu?]

Wie viel Geld haben Sie dabei? Ile ma Pan pieniędzy przy sobie?
[ile ma pan/i pjenjentsi pschi sobje?]

Aus welchem Grund? z jakiego powodu? [s jakjego powodu?]

Wofür? w jakim celu? [w jakjim tselu?]

Wozu? po co? [potso?]

deutsch polnish

Na granicy
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Transport

Flugzeug samolot [ssamolot]

Zug pociąg [potsiong]

Bus autobus [autobus]

Fahrkarte bilet [bilet]

Fahrkartenkontrolle kontrola biletów [kontrola biletuff]

Wagen samochód [ssamochut]

PKW samochód osobowy
[ssamochut ossobowi]

LKW samochód ciężarowy
[ssamochut tsienscharowi]

Anhänger przyczepa [pschitschepa]

Womit fährst du nach Polen? Czym jedziesz do Polski?
[tschim jedsjesch do polsscki?]

Womit fahren Sie nach Polen? Czym jedzie Pan/i do Polski?
[tschim jedsje pan/i do polsscki?]

Ich fahre mit dem Auto. Jadę samochodem. [jade samochodem]

Ich fahre mit dem Bus. Jadę autobusem. [jade autobusem]

Ich brauche Hilfe. Potrzebuję pomocy [potschebuje pomotsi]

Pannenhilfe pomoc drogowa [pomots drogowa] 

abschleppen odholować [otholowats]

Ich suche Pannenhilfe. Szukam pomocy drogowej
[schukam pomotsi drogowej]

Parkplatz parking [parkink]

Wo stehen Sie? Gdzie Pan/i stoi? [gdtsje pan/i stoji?]

Was ist passiert? Co się stało? [tso sje staouo?] 

Wann war die letzte technische Über-
prüfung?

Kiedy był ostatni przegląd techniczny?
[kjedi biuo osstatni pscheglont technit-
schni?]

Ich habe ein Problem mit meinem Auto. Mam problem z samochodem.
[mam problem s ssamochodem]

Ich habe eine Panne. Mam awarię. [mam awarje]

Der Motor ist kaputt. Silnik się zepsuł. [ssilnick sje sepsou]

Bremse funktioniert nicht richtig. Hamulce nie działają.
[hamultse nje dtsiaouajou]

Benzin ist alle. Skończyła mi się bęzyna.
[sskonjtschioua mi sje bensina]

Öl tröpft. Cieknie olej. [Tsjeknje olej]

Ich habe Ölverlust. Tracę olej. [tratse olej]

Ich habe einen Platten. Złapałem gumę. [slapaouem gume] 

Rad auswechseln wymienić koło [wimjenits kouo] 

Wagenheber Lewarek [lewarek]

Ich hatte einen Unfall. Miałem wypadek [miuauem wipadek]

Transport

deutsch polnish
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Fachbegriffe zum Fahrzeugbau

Fahrzeug pojazd [pojasd]

Fahrzeugaufbau nadwozie [nadwosje]

Kombi kombi [kombi]

Fahrgestell podwozie [podwosje]

Radaufhängung zawieszenie [sawjeschenje]

Rad koło [kouo]

Radkappe kołpak [koupak]

Reifen opona [opona] 

Stoßstange zderzak [sdeschack] 

Lenkung układ kierowniczy [ukuad kjerownitschi]

Lenkrad kierownica [kjerownitsa]

Motorhaube maska [masska]

Motor silnik [silnik]

Ventil zawór [sawur]

Anlasser rozrusznik [rossruschnick]

Kühler Chłodnica [chuodnitsa]

Einspritzdüse Wtryskiwacz [wtrisskiwatsch]

Keilriemen  pasek klinowy [passek klinowi]

Nockenwelle pasek rozrządu [passek rosschondu]

Kolben Tłok [tuok]

Allradantrieb napęd na cztery koła
[napent na tschteri koua]

Getriebe skrzynia biegów [sskschinja bjeguf]

Gaspedal pedał gazu [pedaou gasu]

Bremspedal pedał hamulca [pedaou hamultsa]

Kupplung sprzęgło [sspschengouo]

Bremse hamulec [hamulets]

Bremsen hamować [hamowats] 

Leerlauf luz [lus]

in den Leerlauf schalten przerzucić na luz [pscheschutsits na lus]

einen Gang einlegen wrzucić bieg  [wschutsits bjeg]

den Gang herausnehmen  zrzucić bieg [sschutsits bjeg]

Fenster okno [okno]

Scheibe szyba [schiba]

Windschutzscheibe  szyba przednia [schiba pschednia]

Heckscheibe szyba tylnia [schiba tilnja]

Schiebedach szyberdach [schiberdach]

Scheibenwaschanlage spryskiwacz [ssprisskiwatsch]

Scheibenwischer wycieraczka [witscheratschka]

Zentralverriegelung zamek centralny [samek tsentralni]

Rückspiegel lusterko wsteczne [lussterko wstetschne]

Seitenspiegel  lusterko boczne [lusterko botschne]

Scheinwerfer reflektor [reflecktor]

Stoßdämpfer amortyzator [amortisator]

BBudowa samochodu

deutsch polnish
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An der Tankstelle

Richtungen

Tankstelle stacja benzynowa [statsja bensinowa]

Waschanlage myjnia [mijnja]

Treibstoff paliwo [paliwo]

tanken tankować [tankowats]

bezahlen płacić [puatsits]

bar gotówką [gotufkou]

mit EC-Karte kartą EC [kartou ETSE]

Wasser woda [woda]

Öl olej [olej]

Ölstand prüfen sprawdzić stan oleju
[sprawdtsits sstan oleju]

Luftkompressor kompresor powietrza
[kompresor powjetscha]

Staubsauger odkurzacz [odkuzatsch]

kaufen kupować [kupowaz]

Landkarte mapa [mapa]

fragen pytać [pytatsch]

fragen nach dem Weg pytać o drogę [pytatsch o droge]

Zeigen Sie mir bitte  den Weg auf der 
Landkarte.

Proszę pokazać mi drogę na mapie.
[Prosche pokasats mi droge na mapje]

Wie kann ich nach Bielitz-Biala fahren? Jak dojadę do Bielska-Białej?
[jak dojade do Bjelsska-Bjaouej?]

Wo ist die Autobahn? Gdzie jest autostrada?
[Gdsje jesst aoutosstrada?]

links lewo [lewo]

rechts prawo [prawo]

geradeaus prosto [prossto]

links abbiegen skręcić w lewo [skrentsits w lewo]

wenden zawrócić [sawrutsits]

zurück z powrotem [s powrotem]

Na stacji benzynowej

Kierunki

deutsch

deutsch

polnish

polnish
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Ortsbestimmung

Gruß- und Abschiedsformen

hier tutaj [tutaj]

da tu [tu]

dort tam [tam]

neben przy [pschi]

vor przed [psched]

hinter za [sa]

zwischen pomiędzy [pomjendtsi]

gegenüber naprzeciwko [napschetsifko]

an der Ecke na rogu [na rogu]

an der Kreuzung na skrzyżowaniu [na skschischowanju]

an der Ampel na światłach [na siwjatuach]

Guten Morgen dzień doby [dtsjenj dobri]

Guten Tag dzień doby [dtsjenj dobri]

Guten Abend dobry wieczór [dobri wjetschur]

Auf Wiedersehen do widzenia [do witsenja]

Auf Wiederhören do usłyszenia [do usljischenja]

Gute Nacht dobranoc [dobranots]

Tschüs cześć [tschesitsch]

Bis dann na razie [narasje]

Bis morgen do jutra [do jutra]

Schönen Tag noch! Miłego dnia! [miuego dnja!]

Schönen Abend wünsche ich dir! Życzę ci miłego wieczoru!
[schitsche tsi miuego wjetschoru!]

Schönen Abend wünsche ich Ihnen! Życzę Panu/i miłego wieczoru!
[schitsche panu/i miuego wjetschoru!]

Alles Gute! Wszystkiego dobrego!
 [wschisstkjego dobrego!]

Określenia miejsca

Formy powitania i pożegnania

deutsch

deutsch

polnish

polnish
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Personalpronomen

ich ja [ja]

du ty [ti]

er on [on]

sie ona [ona]

es ono [ono]

wir my [mi]

ihr wy [wi]

sie oni [oni] (M.)

one [one] (F.) one [one] (F.)

Sie Pan [pan] (M.)
Pani [pani] (F.)
Państwo [panjsstwo] (Pl.)

Singular - Liczba pojedyncza

Plural - Liczba mnoga

Zaimki osobowe

Wichtige Institutionen

Polizei policja [politsja]

Krankenhaus szpital [schpital]

Feuerwehr straż pożarna [strasch poscharna]

Bahnhof dworzec [dwoschets]

Flughafen lotnisko [lotnissko]

Botschaft ambasada [ambassada]

Bank bank [bank]

Post poczta [potschta]

Apotheke apteka [apteka]

Amt urząd [uschont]

Ważne instytucje

Notrufnummern auf Seite 41
Telefotsd

Telefony alarmowe na stronie 41

deutsch polnish

deutsch polnish
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Erstes Gespräch

Wie heißt du? Jak się nazywasz?  [jak sie nasiwasch?]

Wie heißen Sie? Jak się Pan/i nazywa? [jak sie Pan nasiwa?]

Ich heiße Thomas Winterberg. Nazywam się Thomas Winterberg
[nasiwam sje Thomas Winterberg]

Und wie ist dein Name? A jak ty się nazywasz?
[a jak ti sje nasiwasch?]

Und wie ist Ihr Name? A jak się Pan/i nazywa?
[a jak sje pan/pani nasiwa]

Wie geht´s dir? Jak się masz? [Jak sje masch?]

Wie geht es Ihnen? Jak się Pan/i ma? [Jak sje Pan ma?]

Danke, gut! Dziękuję, dobrze! [dsjenkuje, dobsche]

So la la Tak sobie [tak sobje]

Nicht so gut! Nie za dobrze? [nje sa dobsche]

Schlecht! Źle [sjle]

Woher kommst du? Skąd pochodzisz? [skont pochodtsjisch]

Woher kommen Sie? Skąd Pan/i pochodzi?
[skont pani pochodtsji]

Ich komme aus Deutschland. Pochodzę z Niemiec.
[pochodtse s njemjets]

Wie alt bist du? Ile masz lat? [ile masch lat?]

Wie alt sind Sie? Ile ma Pan/i lat? [ile ma Pan/i lat?]

Ich bin 20 Jahre alt. Mam 20 lat [mam dwadtsjestsja lat]

Was bist du von Beruf? Kim jesteś z zawodu?
[kim jesstesi s sawodu?]

Was sind Sie von Beruf? Kim jest Pan/i z zawodu?
[kim jesst pan/i s sawodu]

Ich ein Student. Jestem studentem [jesstem sstudentem]

Ich bin ein Praktikant. Jestem praktykantem
[jestem praktykantem]

Ich bin ein Arbeiter. Jestem robtnikiem [jesstem robotnikjem]

Wo arbeitest du? Gdzie pracujesz? [gdtsje pratsujesch?]

Wo arbeiten Sie? Gdzie Pan/i pracuje? [gdtsje pan/i pratsuje]

Ich arbeite in einer Firma. Pracuję w firmie. [pratsuje w firmje]

Ich arbeite auf einer Baustelle. Pracuję na budowie. [pratsuje na budowje]

Ich arbeite an einem Projekt. Pracuję nad projektem.
[pratsuje nat projektem]

Hast du Familie? Czy masz rodzinę? [tsi masch rodtsine?]

Haben Sie Familie? Czy ma pan/i rodzinę?
[tsi ma pan/i rotsine?]

Ja, ich habe eine Frau. Mam żonę [mam schone]

Ja, ich habe einen Mann Mam męża. [mam menscha]

Ich bin verheiratet. Jestem zamężny/a [jesstem samenschni/a]

Ich bin ledig. Nie jestem zamężny/a
[nje jesstem samenschni/a]

Hast du Kinder? Czy masz dzieci? [tsi masch dtsjetsi?]

Haben Sie Kinder? Czy ma pan/i dzieci? [tsi ma pan/i dtsetsi?]

Ja, ich habe einen Sohn und eine Tochter. Tak, mam syna i córkę.
[tak, mam sina i tsurke]

Pierwsza rozmowa

deutsch polnish
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Erstes Gespräch

Wo wohnst du hier? Gdzie tu mieszkasz?
[gtsje tu mjeschkasch?]

Wo wohnen Sie hier? Gdzie Pan/i tu mieszka?
[gdtsje pan/i tu mjeschka?]

Ich wohne in der Warszawska Strasse 22. Mieszkam na ulicy Warszawskiej 22.
[mjeschkam na ulitsi warschawskjej dwadt-
sjesstsjadwa]

Wohnst du alleine? Czy mieszkasz sam/a?
[tsi mjeschkasch zam/a?]

Pierwsza rozmowa

Zeitbestimmung

heute dzisiaj [dtsisjaj]

morgen jutro [jutro]

übermorgen pojutrze [pojutsche]

gestern wczoraj [wtschoraj]

vorgestern przedwczoraj [pschedwtschoraj]

am Morgen rano [rano]

morgens rankiem [rankjem]

am Mittag w południe [w poudnje]

am Nachmittag po południu [popoudnju]

am Abend wieczorem [wjetschorem]

täglich codziennie [tsodtsjennje]

wöchentlich tygodniowo [tigodnjowo]

monatlich co miesiąc [tso mjesijonts]

jährlich co rok [tso rok]

in einem Monat za miesiąc [sa mjesjonts]

in einem Jahr za rok [sa rok]

pünktlich punktualnie [punktualnje]

sofort natychmiast [natichmjasst]

bald w krótce [w ktuttse]

später później [pusinjej]

immer zawsze [sawsche]

niemals nigdy [njigdi]

einmal raz [ras]

zweimal dwa razy [dwa rasi]

dreimal trzy razy [tschi razi]

in der Nacht w nocy [w notsi]

früh wcześnie [wtschessnje]

irgendwann kiedyś [kjediss]

Określenie czasu

deutsch polnish

deutsch polnish
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Unterkunft/Verpflegung

Hotel hotel [hotel]

Zwei-Sterne-Haus dom dwugwiazdkowy
[dom dwugwjasstkowi]

Drei-Sterne-Haus hotel trzygwiazdkowy
[hotel tschigwjasstkowi]

Vier-Sterne-Haus hotel czterogwiazdkowy
[hotel tschterogwjasstkowi]

Fünf-Sterne-Haus hotel pięciogwiazdkowy
[hotel pjentsiogwjasstkowi]

Pensionat pensjonat [penssjonat]

mit Halbpension z niepełnym wyżywieniem
[s njepeounim wischiwjenjem]

mit Vollpension z pełnym wyżywieniem
[s peounim wischiwjenjem]

Hotelzimmer pokój hotelowy [pokuj hotelowi]

ein Zimmer buchen rezerwować pokój [reserwowats pokuj]

ein Einzelzimmer pokój jednoosobowy [pokuj jednosobowi]

ein Doppelzimmer pokój dwuosobowy [pokuj dwuosobowi]

Direktor dyrektor [direktor]

Ich will mit dem Direktor sprechen. Chcę rozmawiać z dyrektorem.
[Chtse rosmawjats s direktorem]

Rezeption recepcja [retseptsja]

Rezeptionist recepcjonista [retseptsjonissta]

Schlüssel klucz [klutsch]

Schlüssel abgeben zdać klucz [sdats klutsch]

Zimmermädchen pokojówka [pokojufka]

Räumen Sie bitte das Zimmer auf! Proszę posprzątać pokój!
[prosche posspschontats pokuj]

Bitte nicht stören! Proszę nie przeszkadzać!
[prosche nje pscheschkadtsats]

Bitte wecken Sie mich morgen um sechs 
Uhr.

Proszę obudzić mnie jutro o szóstej.
[prosche obudtsits mnje jutro o schustej]

Wo kann man hier telefonieren? Gdzie tu można zadzwonić?
[gdtsje tu moschna sadtswonjits?]

Ich möchte ein Taxi. Potrzebuję taksówkę!
[potschebuje taksuffke]

Wann wird das Frühstück serviert? Kiedy będzie podawane śniadanie?
[kjedi bendtsie podawane ssnjadanje]

Frühstück śniadanie [ssnjadanje]

mit Frühstück ze śniadaniem [se snjadanjem] 

ohne Frühstück bez śniadania [bes snjadanja]

Wann muss ich auschecken? Kiedy muszę się wymeldować?
[kjedi musche sje wimeldowats]

Wie viel kostet eine Nacht pro Person? Ile kosztuje nocleg na osobę?
[ile koschtuje notsleg na osobe?]

Wo kann ich mein Gepäck lassen? Gdzie mogę zostawić mój bagaż
[gdtsje mogę sosstawits muj bagasch]

Zakwaterowanie / wyżywienie

deutsch polnish
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Unterkunft/Verpflegung

Im Gepäckraum W bagażowni [w bagaschowni]

Aufzug winda [winda]

Der Aufzug funktioniert nicht. Winda nie działa. [winda nje dtsiaoua]

Badezimmer łazienka [uasienka]

Waschbecken umywalka [umiwalka]

Toilette toaleta [toaletta]

Badewanne wanna [wanna]

Dusche prysznic [prischnitz]

Die Dusche ist kaputt. Prysznic jest zepsuty. [prischnitz jesst 
sepssuti]

Handtuch ręcznik [rentschnik]

großes Handtuch duży ręcznik [duschi rentschnik]

kleines Handtuch mały ręcznik [maui rentschnik]

Bademantel szlafrok [schlafrock]

Kaltwasser zimna woda [simna woda]

Warmwasser ciepła woda [tsiepua woda]

Es gibt kein warmes Wasser. nie ma ciepłej wody [nje ma tsiepuej wodi]

Toilettenpapier Papier toaletowy [papjer toaletowi]

Zahnpaste pasta do zębów [passta do sembuf]

Zahnbürste szczoteczka do zębów
[schtschotetschka do zembuf]

Shampoo szampon [schampon]

Duschgel żel do mycia [schel do mitsia]

Seife mydło [miduo]

Rasierapparat golarka [golarka]

Rasiercreme krem do golenia [krem do golenja]

Bett łóżko [uschko]

Bettlaken prześcieradło [pschesitsieraduo]

Decke kołdra [koudra]

Kissen poduszka [poduschka]

bequemes Bett wygodne łóżko [wigodne uschko]

unbequemes Bett niewygodne łóżko [njewigodne uschko]

Matratze materac [materatz]

Tisch stół [stou]

Stuhl krzesło [kschesuo]

Sessel fotel [fotel]

Schrank szafa [schafa]

Nachttisch stolik nocny [stolik notsni]

Fernseher mit Fernbedienung telweizor z pilotem [telewisor s pilotem]

Lampe lampa [lampa]

Bild obraz [obras]

Fenster okno [okno]

Gardine firanka [firanka]

Vorhang zasłona [sasuona]

Zakwaterowanie / wyżywienie

deutsch polnish
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Unterkunft/Verpflegung

Blick widok [widok]

Tür drzwi [dschwi]

Tor brama [brama]

Haus dom [dom]

Wohnung mieszkanie [mjeschkanje]

Einraumwohnung kawalerka [kawalerka]

2 Zi.-Wohnung mieszkanie dwupokojowe
[mjeschkanje dwupokojowe]

Küche kuchnia [kuchnja]

Gaskocher kuchenka na gaz [kuchenka na gas]

Elektrokocher kuchenka elektryczna
[kuchenka elektritschna]

Kühlschrank lodówka [loduffka]

Campingplatz pole kampingowe [pole kampingowe]

Wohnwagen przyczepa kampingowa
[pschitschepa kampingowa]

Wohnmobil samochód kampingowy
[ssamochud kampingowi]

Zeltlager pole namiotowe [pole namjotowe]

Zelt namiot [namjot]

Rucksack plecak [pletsak]

Schlafsack śpiwór [sipiwur]

Luftmatratze materac dmuchany [materatz dmuchani]

Thermosflasche termos [termos]

Trinkwasser woda pitna [woda pitna]

Wasserkocher czajnik [tschajnik]

Becher kubek [kubek]

Glas szklanka [schklanka]

Tasse filiżanka [filischanka]

Untertasse spodek [spodek]

Besteck sztućce [schtutstse]

Teelöffel łyżeczka [uoschetschka]

Löffel łyżka [uoschka]

Messer nóż [nusch]

Gabel widelec [widelets]

Geschirr naczynia [natschinja]

Teller talerz [talesch]

Pfanne patelnia [patelnja]

Topf garnek [garnek]

Deckel pokrywka [pokriwka]

Zakwaterowanie / wyżywienie

deutsch polnish
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Adjektiv

klein mały [maui]

groß duży/a [duschi]

gut dobry/a [dobri]

böse zły/a [sui]

richtig poprawny/a [poprawni]

falsch błędny/a [buendni]

sauber czysty/a [tschisti]

schmutzig brudny/a [brudni]

jung młody/a [muodi]

alt stary/a [sstari]

reich bogaty/a [bogati]

arm biedny/a [bjedni]

neu nowy/a [nowi]

alt stary/a [stari]

kurz krótki/a [ktutki]

lang długi/a [dougi]

langsam powolny/a [powolni]

schnell szybki/a [schibki]

schlank szczupły/a [schtschupui]

dünn cieńki/a [tsjenki]

dick gruby/a [gruby]

schön piękny/a [pjenkni]

hässlich brzydki/a [bschidki]

leicht lekki/a [leki]

schwer ciężki/a [tsjenschki]

Przymiotnik

Das Verb „sein“

Ich bin  (ja) jestem [jesstem]

Du bist (ty) jesteś [jesstesi]

Er/sie/es ist (on/ona/ono) jest [jesst]

Wir sind (my) jesteśmy [jesstesimi]

Ihr seid (wy) jesteście [jesstestsje]

Sie sind (oni/one) są [sou]

Sie sind Pan/Pani jest [jesst]
Państwo są [sou]

Czasownik „być“

deutsch polnish

deutsch polnish
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Farben

Satz

Er ist schnell. On jest schybki. [on jesst schibki]

Der Junge ist klein. Chłopak jest mały. [chuopak jesst maui]
SG>>> -i, -y (M) !

Sie ist sauber. Ona jest czysta. [ona jesst tschista]
SG>>> -a (F)  !

Ich bin jung und schön. Jestem młody/a i piękny/a
[jesstem muodi/a i pjenkni/a]

Du bist alt und dick. Jesteś stary/a i gruby/a.
[jestesi sstari/a i grubi/a]

Wir sind reich. My jesteśmy bogaci. [mi jestesimi bogatsi]

Ihr seid schlecht. Jesteście źli. [jestesitsje schli]

Sie sind alt. Oni są starzy [oni sou staschi]

PL unterschiedliche Endungen !

Kolory

Zdanie

rot czerwony [tscherwoni]

grün zielony [sjeloni]

blau niebieski [njebjesski]

schwarz czarny [tscharni]

weiß biały [biaui]

silbern srebrny [srebrni]

golden złoty [suoti]

gelb żółty [schuouti]

grau szary [schari]

orange pomarańczowy [pomarańtschowi]

rot / czerwony [tscherwoni] grün / zielony [sjeloni]

blau / niebieski [njebjesski] weiß / biały [biaui]

schwarz / czarny [tscharni] gelb / żółty [schuouti]

grau / szary [schari]golden / złoty [suoti]

deutsch polnish

deutsch polnish
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Zahlen

1 jeden [jeden]

2 dwa [dwa]

3 trzy [tschi]

4 cztery [tschteri]

5 pięć [pjents]

6 sześć [schesits]

7 siedem [sjedem]

8 osiem [osjem]

9 dziewięć [dsjewjents]

10 dziesięć [dsjesjents]

20 dwadzieścia [dwadtsjesstsja]

30 trzydzieści [tschidtsjesstsji]

40 czterdzieści [tschterdtsjesstsji]

50 pięćdziesiąt [pjendtsjesjont]

60 sześćdziesiąt [schesdtsjesjont]

70 siedemdziesiąt [sjedemdtsjesjont]

80 osiemdziesiąt [osjemdtsjesjont]

90 dziewięćdziesiąt [dsjewjentsdsjesjont]

100 sto [ssto]

21 dwadzieścia jeden [dwadtsjesstsja jeden]

32 trzydzieści dwa [tschidtsjesstsji dwa]

43 czterdzieści trzy [tschterdtsjesstsji tschi]

54 pięćdzisiąt cztery [pjendtsjessjont tschteri]

65 sześćdziesiąt pięć [schesdtsjesjont pjents]

76 siedemdziesiąt sześć
[sjedemdtsjesjont schesits]

87 osiemdziesiąt siedem
[osjemdtsjesjont sjedem]

98 dziewięćdziesiąt osiem
[dsjewjentdtsjesjont osjem]

99 dziewięćdziesiąt dziewięć
[dsjewjentdtsjesjont dsjewjents]

Liczby

deutsch polnish
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Tage

Montag poniedziałek [ponjedtsjauek]

Dienstag wtorek [wtorek]

Mittwoch środa [sjroda]

Donnerstag czwartek [tschwartek]

Freitag piątek [pjontek]

Samstag sobota [ssobota]

Sonntag niedziela [njedtsjela]

Am Montag. W poniedziałek [w ponjedsjauek]

Am Dienstag. We wtorek [we wtorek]

Dni

Monate

Januar styczeń [stitschenj]

Februar luty [luti]

März marzec [maschets]

April kwiecień [kwjetsjenj]

Mai maj [maj]

Juni czerwiec [tscherwjets]

Juli lipiec [lipjets]

August sierpień [ssjerpjenj]

September wrzeiseń [wschesjenj]

Oktober październik [pasidtsjernik]

November listopad [lisstopad]

Dezember grudzień [grudtsjenj]

In welchem Monat? W którym miesiącu?
[w kturim mjesjontsu?]

Im Februar. W lutym [w lutim]

Im September. We wrześniu [we wschesinju]

In welchem Jahr? W którym roku? [w kturim roku?]

1947 W1947
W tysiąc dziewięćset czterdziestym 
siódmym
[w tysionts dsjewjentsen tschterdtsjestim 
sjudmim]

Miesiące

deutsch polnish

deutsch polnish
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W-Fragen

Wer? Kto? [kto?]

Was? Co? [tso?]

Wo? Gdzie? [gdtsje?]

Wohin? Dokąd? [dokont?]

Woher? Skąd? [skont?]

Wann? Kiedy? [kjedi?]

Wie? Jak/i/a? [jak?]

Warum? Dlaczego? [dlatschego?]

Wieviel? Ile? [ile?]

Wozu? Po co? [po tso?]

Welcher? Który? [kturi?]

Wer ist das? Kto to jest? [kto to jesst?]

Das ist ein Mann. To jest mężczyzna. [to jesst enschtschisna]

Was ist das? Co to jest? [tso to jesst?]

Das ist ein Haus. To jest dom [to jesst dom]

Wie ist das Haus? Jaki jest dom (M)? [jaki jesst dom?]

Das Haus ist groß. Dom jest duży. [dom jesst duschi]

Wo ist die Toilette? Ich muss mal auf die 
Toilette gehen.

Gdzie jest toaleta? Muszę się załatwić.
[gdtsje jesst toaletta? Musche sje sauatwits]

Dort ist eine Toilette. Tam jest toaleta. [tam jest toaleta]

Danke. Dziękuję. [dtsjenkuje]

Bitte. Proszę. [prosche]

Pytania

Schema zu W-Frage + (Person) Verb + Person / Substantiv

Was hast du in der Tasche?  Co masz w torbie? [tso masch w torbje?]

Was hat sie/er in der Tasche? Co ona/on ma w torbie?
[tso ona/on ma w torbje?]

deutsch

deutsch

deutsch

polnish

polnish

polnish
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Das Verb „haben”

Fragesatz

Was hat sie/er in der Tasche? Co ona/on ma w torbie?
[tso ona/on ma w torbje?]

Ich habe (ja) mam [mam]

Du hast (ty) masz [masch]

Er/sie/es hat (on/ona/ono) ma [ma]

Wir haben (my) mamy [mami]

Ihr habt (wy) macie [matsie]

Sie haben (oni/one) maja [majon]

Sie haben [Sg.] Pan/Pani ma [ma]
[Pl.] Państwo maja [majon]

Ein Mann hat eine Frau. Mąż ma żonę [monsch ma schone]

Eine Frau hat ein Kind. Kobieta ma dziecko. [kobjeta ma dtsjetsko]

Ich habe ein Haus. Mam dom [mam dom]

Du hast einen Wagen. (Ty) masz samochód. [masch samochud]

ja tak [tak]

natürlich naturalnie [naturalnje]

selbstverständlich oczywiście [otschiwisitsje]

nein nie [nje]

nicht nie [nje]

nichts nic [nits]

nie nigdy [nigdi]

niemals nigdy [nigdi]

niergendwo nigdzie [nigdtsje]

nierdengwohin do nikąd [do nikont]

Hast du einen Hund? Czy masz psa? [tschi masch psa?]

Ja, ich habe einen Hund. Tak, mam psa. [tak, mam psa]

Nein, ich habe keinen Hund. Nie, nie mam psa. [nje, nje mam psa]

Hast du…? Czy masz... ? [tschi masch... ?]

Was hast du? Co (ty) masz [tso masch?]

Was hast du? Co (ty) masz [tso masch?]

Ich habe einen Schatz. Mam skarb. [mam sskarb]

Wie ist dein Schatz? Jaki jest twój skarb (M)?
[jaki jesst twuj sskarb]

Mein Schatz ist groß. Mój skarb jest duży.
[muj sskarb jesst duschi]

Czasownik „mieć”

Pytanie

deutsch

deutsch

polnish

polnish
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Personen und Berufe

Frau kobieta [kobjeta]

Dame pani [pani]

Mann mężczyzna [menschtschisna]

Herr pan [pan]

Mädchen dziweczyna [dtsjewtschina]

Junge chłopak [chuopak]

Kind dziecko [dtsjetsko]

Mensch człowiek [tschuowjek]

Leute ludzie [ludtsje]

Arzt lekarz [lekasch]

Polizist policjant [politsjant]

Soldat żołnierz [schounjesch]

Bäcker piekarz [pjekasch]

Maler malarz [malasch]

Student student [sstudent]

Zahnarzt dentysta [dentissta]

Fahrer kierowca [kjerowtsa]

Lehrer nauczyciel [nautschitsjel]

Geschäftsmann biznesmen [bisnesmen]

Verkäufer sprzedawca [sspschedawtsa]

Arbeiter robotnik [robotnik]

Ingenieur inżynier [inschinier]

Bauer rolnik [rolnik]

Bauarbeiter budowniczy [budownitschi]

Beamte urzędnik [uschendnik]

Schauspieler aktor [aktor]

Konstrukteur konstruktor [konsstruktor]

Sekretär sektetarz [sekretasch]

Osoby i zawody

deutsch polnish
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Das Verb „sprechen”

ich speche mówię [muwje]

du sprichst mówisz [muwisch]

er/sie/es – spricht mówi [muwi]

wir sprechen mówimy [muwimi]

ihr sprecht mówicie [muwitsje]

sie sprechen mówią [muwjou]
mówi [muwi], mówią [muwjou]

Ich kann Polnisch. Mówię po polsku. [muwje po polssku]

Ich spreche kein Polnisch. Nie mówię po polsku
[nje muwje po polssku]

Sprechen Sie Deutsch? mówi Pan po niemiecku?
[tschi muwi pan po njemjetsku?]

Nein, ich spreche kein Deutsch. Ich 
spreche nur Polnisch.

Nie, ja nie mówie po niemicku. Mówię 
tylko po polsku.
[nje, ja nje muwje po njemjetsku. Muwje 
tilko po polssku]

Kannst du etwas Englisch sprechen? Czy mówisz trochę po angielsku?
[tschi muwisch troche po angjelssku?]

sprechen mówić [muwits]

reden rozmawiać [rosmawjats]

quatschen paplać [paplats]

sagen powiedzieć [powjedtsjets]

informieren informować [informowats]

erzählen opowiadać [opowjadats]

nur tylko [tilko]

etwa trochę [troche]

Czasownik „mówić”

deutsch polnish
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An der Haltestelle

Entschuldigung. Wo ist die Haltestelle? Przepraszam. Gdzie jest przystanek?
[pscheprascham. Gdtsje jesst pschisstanek?]

Dort ist die Haltestelle. Tam jest przystanek.
[tam jesst pschisstanek]

Hier halten die Büsse an. Tu zatrzymują się autobusy.
[tu satschimujon sje autobusi]

Welcher Bus fährt ins Zentrum? Który autobus jedzie do centrum?
[kturi autobus jedtsje do tsentrum?]

Ins Zentrum fährt der Bus Nummer 1. Do zentrum jedzie jedynka.
[do tsentrum jedtsje jedinka]

Aber Sie müssen umsteigen. Ale pan musi się przesiąść.
[ale pan musji sje pschesjonssts]

Wieso? Jak to? [jak to?]

Nummer 1 fährt nur zum Hauptbahnhof. Jedynka jedzie tylko dworca głównego.
[jedinka jedtsje tilko do dwortsa gouwnego]

Dort müssen sie aussteigen. Tam musi pan wysiąśc.
[tam musji pan wysjonsts]

Sie müssen dann die Nummer 2 nehmen. Pan musi potem wziąć dwujkę.
[pan musji potem wsjonsts dwujke]

Wo kaufe ich die Fahrkarte? Gdzie kupię bilet? [gdtsje kupje bilet?]

Sie kaufen die Fahrkarte entweder am 
Automat oder beim Fahrer. 

Pan kupi bilet albo w automacie, albo u 
kierowcy.
[pan kupji bilet albo w aoutomatsje, albo 
u kjerowtsi]

Wie viel kostet eine Fahrkarte. Ile kosztuje bilet? [ile koschtuje bilet?]

Sie kostet 2 Euro. Kosztuje dwa euro. [koschtuje dwa eouro]

Na przystanku

Węgliniec Hauptbahnhof

Ankunft Abfahrt

deutsch polnish
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Im Bus / In der Straßenbahn

Entschuldigung. Wo ist die Haltestelle? Przepraszam. Gdzie jest przystanek?
[pscheprascham. Gdtsje jesst pschisstanek?]

Bitte lassen Sie mich durch.  Proszę mnie przepuścić.
[prosche mnje pschepustsits]

Ich muss zum Fahrer. Muszę do kierowcy [musche do kjerowtsi]

Bitte eine Fahrkarte zum Hauptbahnhof. Poproszę bilet do dworca głównego.
[poprosche bilet do dwortsa gouwnego]

Normal oder emäßigt? Normalny, czy ulgowy?
[normalni, tschi ulgowi?]

Ermäßigt. Ulgowy [ulgowi]

Fahrkartenkontrolle! Kontrola biletów [kontrola biletuf]

Das ist ein Schaffner. To jest kontroler [to jesst kontroler]

Ihre Fahrkarte ist ungültig. Pana bilet jest nieważny.
[pana bilet jesst njewaschni]

Was? Co? [tso?]

Sie haben eine Fahrkarte mit Ermäßigung. Pan ma bilet ze zniżką.
[pan ma bilet se snischkou]

Sie sind zu dieser Ermäßigung nicht 
berechtigt.

Pan nie jest uprawniony do tej zniżki.
[pan nje jesst uprawnjony do tej snischki]

Sie müssen eine Strafe bezehlen. Musi pan zapłacić karę
[musji pan saplatsits kare]

Ich bin so nervös. Ich muss rauchen. Jestem taki zdenerwowany. Muszę 
zapalić.
[jesstem taki sdenerwowani musche 
sapalits]

Es ist verboten. Hier darf man nicht 
rauchen.

To zabronione [to sabronjone]
Tu nie wolno palić. [Tu nje wolno palits]

Steigen Sie mit mir jetzt aus. Pan wysiądzie teraz ze mną.
[pan wysjondtsje teras se mnou]

W autobusie / w tramwaju

deutsch polnish
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Praktische Tätigkeiten im Projekt

Die Fräsmaschine frezarka [fresarka]

Die Drehmaschiene tokarka [tokarka]

Die Schleifmaschiene szlifierka [Schlifjerka]

Der Schiffsmotor silnik statku [silnik sstatku]

Die Dichtung uszczelka [uschtschelka]

Der Kolben tłok [tuok]

Die Buchse Tuleja [tuleja]

Der Zylinder Cylinder [zylinder]

Die Maschine Maszyna [maschina]

Das Lager obóz [obus]

Der Rotor Wirnik [wirnik]

Der Läufer Wirnik [wirnik]

Das Laufrad Wirnik [wirnik]

Der Kreuzkopf wodzik [wodtsik]

Das Ventil zawór [sawur]

Die Dampfmaschine maszyna parowa [maschina parowa]

Der Bagger koparka [koparka]

Der Kran żuraw [schuraf]

Die Halle Hala [hala]

Die Fabrik Fabryka [fabryka]

Cegielski - Werke Zakłady Cegielskiego
[sakuadi tsegjelsskjego]

Manuell ręcznie [reutschnje]

Die Steuerung sterowanie [ssterowanje]

Die Messung pomiar [pomjar]

Die Kurbelstange korby pręt [krobi prent]

Die Kurbelwelle wał korbowy [waou korbowi]

Der Gabelstabler wózek widłowy [wusek widouowi]

Verdichten, Kompremieren sprężać [ssprenschats]

Der Kopf głowica [guowitsa]

Die Achse oś [osch]

Schraubstock imadło [imaduo]

Praktyczne działania w projekcie

deutsch polnish
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Praktische Tätigkeiten im Projekt

Hammer młotek [muotek]

Feile pilnik [pilnik]

Bürste szczotka [schtschotka]

Bohrmaschine wiertło [wjetruo]

Bohrer wiertło [wjertuo]

Öl olej [olej]

Schlagzahlen liczba udeżeń [litschba udeschenj]

Winkel kąt [kont]

Winkelmesser kątomierz [kontomjesch]

Senker ciężarek u wędki [tsjenscharek u wentki]

Metallsäge piła do metalu [pioua do metalu]

Metallsägeblatt metalwe ostrze piły
[metalowe ostsche pioui]

Drehmaschine Tokarka [tokarka]

Drehmeißel dłuto obrotowe [douto obrotowe]

Fräsmaschiene frezarka [fressarka]

Fräser frez [fress]

Meißel dłuto [douto]

Körner ziarna [sjarna]

Arbeitsschuhe obuwie robocze [obuwje robotsche]

Arbeitsanzug ubranie robocze [ubranje robotsche]

Praktyczne działania w projekcie
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Andere Redewendungen

Entschuldigung / Verzeihung Przepraszam. [pscheprascham]

Verzeihen Sie mir bitte. Proszę mi wybaczyć. [prosche mi 
wibatschits]

Ich suche einen Reiseführer. Szukam przewodnika. [schukam psche-
wodnika]

Er kann Deutsch On zna język niemiecki. [on sna jesik 
njemjetski]

Wer zeigt uns die Stadt? Kto pokarze nam miasto?
[kto pokase nam mjasto?]

Was Interessanten gibt es hier zu sehen? Co możemy zobaczyć tu ciekawego?
[Tso mosemi sobatschits tu tsiekawego?]

Wie groß ist eure Gruppe? Jak duża jest wasza grupa?
[Jak duza jest wascha grupa?]

Diese Gruppe zählt 10 Personen. Ta grupa liczy 10 (dziesięć) osób.
[ta grupa litschi dsjesjents osub]

Eintritt Wstęp [wstemp]

kostenloser Eintritt Wstęp bezpłatny [wstemp besplatni]

Museum Muzeum [museum]

Kino Kino [kino]

Theater Teatr [teatr]

Bar Bar [bar]

Zigaretten Papierosy [papjerosi]

Streichholz Zapałki [sapalki]

Aschenbecher Popielniczka [popjelnitschka]

rauchen Palić [palits]

Wo darf man rauchen? Gdzie wolno palić? [gdsje wolno palits?]

Hier darf man nicht rauchen. Tu nie wolno palić. [tu nje wolno palits]

Rauchverbot Zakaz palenia. [sakas palenja]

Qualm / Rauch Dym [dim]

Kellner/Kellnerin Kelner/Kelnerka [kelner/kelnerka]

Verkäufer Sprzedawca [sspschedawtsa]

bestellen Zamawiać [samawjats]

verkaufen Sprzedawać [sspschedawats]

teuer Drogo [drogo]

billig Tanio [tanjo]

Wo kann man hier billig und gut essen? Gdzie można tu tanio i dobrze zjeść?
[gdsje moschna tu tanjo i dobsche sjests?]

Milchbar Bar mleczny [bar mletschni]

Restaurant Restauracja [restauratsja]

Gaststätte Gospoda/Karczma [gospoda/kartschma]

Freier Platz Wolne miejsce [wolne mjejstse]

Kasse Kasa [kassa]

Rechnung Rachunek [rachunek]
Poproszę rachunek [poprosche rachunek]

bezahlen Płacić [platsits]

Pozostałe zwroty

deutsch polnish
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Andere Redewendungen

Wieviel bezahle ich? Ile płacę. [ile platse?]

Ich bezahle bar. Płacę gotówką. [platse gotufkom]

Kann ich mit der EC-Karte bezahlen? Czy mogę płacić kartą EC?
[tschi moge platsits kartom EC?]

Rest Reszta [reschta]

Kleingeld Drobne [drobne]

Bank Bank [bank]

Wo gibt es hier einen Bankomat? Gdzie tu jest bankomat?
[gdsje tu jesst bankomat?]

Einkaufen Robić zakupy [robits sakupi]

Laden Sklep [sklep]

Kiosk Kiosk [kiossk]

Supermarket Supersam [supersam]

Korb / Einkaufswagen Koszyk [koschik]

Bier Piwo [piwo]

Wein Wino [wino]

Flaschenöffner Otwieracz do butelki
[otwiertsch do butelki]

Pozostałe zwroty

deutsch polnish
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Computerwortschatz

Rechner/Computer komputer [komputer]

Laptop laptop [laptop]

das Gerät sprzęt [spschent]

das Gehäuse obudowa [obudowa]

die Buchse, der Anschluss gniazdo [gnjasdo]

Kabel kabel [kabel]

anschließen podłączyć [poduontschits]

der Stecker wtyczka [wtitschka]

Strom prąd [prond]

Bildschirm ekran [ekran]

der Bildschirmschoner wygaszacz ekranu [wigaschatsch ekranu]

Monitor monitor [moniitor]

die Helligkeit jasność [jassnosits]

die Farbe kolor [kolor]

der Kontrast kontrast [kontrasst]

der Hintergrund tło [tuo]

Lautsprecher głośnik [guossinik]

die Lautstärke głośność [guossnosits]

das Mikrofon mikrofon [mikrofon]

Kopfhörer słuchawki [souchaffki]

Scanner skaner [sskaner]

scannen skanować [sskanowats]

Drucker drukarka [drukarka]

die Patrone, die Tintepatrone nabój [nabuj]

der Toner toner [toner]

drucken drukować [drukowats]

die Druckvorschau podgląd wydruku [podglont widruku]

das Papier papier [papjer]

die Webcam, die Internetkamera kamera internetowa [kamera internetowa]

das Ladegerät ładowarka [uadowarka]

laden ładować [uadowats]

aufladen naładować [nauadowats]

das Pendrive pendrive [pendrajf]

der Taschenrechner kalkulator [kalkulator]

Diskette dyskietka [disskjetka]

Diskettenlaufwerk kieszeń na dyskietkę [kjeschenj na disskjet-
ke], stacja dyskietek [sstacja disskjetek]

CD-Rom cd-rom [cederom]

CD-Laufwerk - napęd cd [napend cidi]

der CD-Brenner, der DVD-Brenner nagrywarka CD/DVD [nagrywarka cidi/
diwidi]

CD brennen nagrać płytkę [nagrats pouitke]

Data dana [dana]

Datei plik [plik]

Słownictwo komputerowe
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Computerwortschatz

Daten eingeben wprowadzać dane [wprowadtsats dane]

Dateierweiterung rozszerzenie (nazwy) pliku
[ros’scheschenje naswi pliku]

der Folder folder  [folder]

Speicher pamięć [pamjents]

Arbeitsspeicher pamięć RAM [pamjents]

speichern zapisać w pamięci [sapissats w pamjentsi]

löschen skasować [skassowats]

Netzwerk sieć [sjets]

der Provider, der Anbieter dostawca Internetu [dosstawtsa Internetu]

Internetanschluss łącze internetowe [uontsche internetowe]

das USB-Kabel kabel USB [kabel]

das Modem modem [modem]

das DSL, die Flatrate internet szerokopasmowy
[internet scherockopassmowi]

das IM-Programm, der Instant-Messenger komunikator internetowy
[komunikator internetowi]

das W-Lan sieć bezprzewodowa [sjets bespsche-
wodowa]

Internet-Cafe kawiarenka internetowa
[kawjarenka internetowa]

der Newsreader czytnik grup dyskusyjnych
[tschitnik grup disskusijnich]

das Forum forum [forum]

chatten czatować  [tschatowats]

die Tauschbörse program P2P (wymiana plików) [wimjana 
plikuf]

das Spiel gra [gra]

die Suchmaschine wyszukiwarka internetowa
[wischukiwarka internetowa]

Internetseite strona internetowa [sstrona internetowa]

verbinden połącz [pouontsch]

verwerfen przerwij [pscherwij]

schließen zamknąć [samknonts]

Fenster öffnen otworzyć okno [otwoschits okno]

Fenster schließen zamnąć okno [samknonts okno]

das Infrarot podczerwień [podtscherwjenj]

suchen znajdź [snajdts]

der Screenshot zrzut ekranu / screenshot [sschut ekranu]

Seiteneinstellungen ustawienia strony [ustawjenja sstroni]

Homepage strona domowa [sstrona domowa]

Zugriff dostęp [dosstemp]

Lösung/Passwort bestätigen potwierdzić hasło [potwjerdtsits hasuo]

die Favoriten ulubione (w przeglądarce)
[ulubjone w pscheglondartse]

der Benutzer, der User użytkownik [uschitkownik]

Słownictwo komputerowe
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Computerwortschatz

der Link link [link]

die Wiedergabe odtwarzanie [odtwaschanje]

der Bildbetrachter przeglądarka obrazów
[pscheglondarka obrasuff]

die Größe rozmiar [rosmjar]

das Betriebssystem system operacyjny [sistem operatsijni]

entpacken rozpakować [rospakowats]

die Werkzeugleiste pasek narzędziowy [pasek naschendt-
siowi]

anlegen, erstellen utworzyć plik, konto [utwoschits plik, 
konto]

deaktivieren deaktywować [deaktiwowats]

die Wiederherstellung odzyskiwanie [odsisskiwanje]

Słownictwo komputerowe

Mój komputer

Kosz

Programy

Moje bieżące dokumenty
Panel sterowania
Wyszukaj

Uruchom...

Wyłącz komputer

Pomoc i obsługa techniczna

Moje dokumenty

Otoczenie sieciowe

Eksplorator Windows

Określ dostęp do programów i ich ustawienia domyślne
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Computerwortschatz

das Passwort, das Kennwort hasło [hasuo]

passwortgeschützt chronione hasłem [chronjone hasuem]

Adresse adres [adress]

exportieren ekportować [exportowats]

importieren importować [importowats]

das At, das At-Zeichen małpa [maupa]

tippen pisać na klawiwturze [pisats na klawja-
tusche]

Tastatur klawiatura [klawjatura]

Taste klawisz [klawisch]

die Leertaste spacja (klawisz)  [sspatsja]

das Leerzeichen spacja (znak) [sspatsja snak]

die STRG-Taste klawisz Ctrl [klawisch Ctrl]

die Eingabetaste klawisz Enter [klawisch Enter]

die Return-Taste klawisz Backspace [klawisch Backspace]

die Umschalttaste klawisz Shift [klawisch Shift]

klicken klikać [klikats]

Textverarbeitung edycja tekstu [editsja textu]

schreibgeschützt chronione przed zapisem
[chronjone psched sapissem]

speichern zapisać / zapisz! [sapisats, sapisch!]

speichern als zapisz jako [sapisch jako]

ersetzen zamień [samjenj]

beenden zakończ [sankontsch]

senden wyślij [wisslij]

uploaden, hochladen wysłać na serwer [wissuats na serwer]

löschen, entfernen skasować, usunąć [sskasowats, ussunonts]

kopieren skopiować [sskopjowats]

abbrechen anuluj [anuluj]

weiterleiten prześlij dalej [pschesslij dalej]

wiederholen powtórz [powtusch]

die Schrift czcionka [tschtsjonka]

der Standard (Einstellung) domyślne (ustawjenie) [domisslne 
usstawjenje]

der Blocksatz justyfikacja [jusstiffikatsja]

linksbündig wyrównaj do lewej [wiruffnaj do lewej]

rechtsbündig wyrównaj do prawej [wiruffnaj do prawej]

zentriert wyśrodkowane [wissrodkowane]

der Kursor kursor [kursor]

der Rand margines [margines]

die Spalte kolumna [kolumna]

die Vorlage szablon [schablon]

die Tabelle tabela [tabela]

die Zelle komórka (np. w arkuszu, tabeli)
[komurka w arkuschu, tabeli]

Słownictwo komputerowe
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Computerwortschatz

die Zeile wiersz [wjersch]

komprimieren kompresować [kompressowats]

die Nummerierung numerowanie [numerowanje]

die Auflistung wypunktowanie [wipunktowanje]

der Eintrag wpis [wpiss]

der Abstand, der Zeilenabstand odstęp, interlinia [odsstemp, interlinja]

die Umrandung obramowanie [obramowanje]

die Ausrichtung orientacja [orjentatsja]

verikal, senkrecht pionowo [pjonowo]

horizontal, waagerecht poziomo [posiomo]

die Vorschau podgląd [podglont]

verkleinern pomniejszyć [pomniejschits]

vergrößern powiększyć [powjenkschits]

umwandeln przekształć [pschekschtauts]

verschieben przenieś/przesuń [pschenjess/pschesunj]

skrollen przewijać [pschewijats]

zuschneiden przyciąć [pschitsionts]

ausschneiden wyciąć [witssionts]

einfügen wkleić [wkleits]

zurücksetzen resetować [ressetowats]

formatieren sformatować [ssformatowats]

konfigurieren skonfigurować [sskonfigurowats]

verstecken, ausblenden ukryć [ukrits]

einstellen ustawić [usstawits]

markieren zaznaczyć [sasnatschits]

umbenennen zmieić nazwę [smjenits naswe]

ändern zmienić [smjenits]

Maus mysz [misch]

Mauspad podkładka pod mysz [podkuadka pod 
misch]

Rechenblatt arkusz kalkulacyjny [arkusch kalkulacijni]

Fehler błąd [buond]

Autokorrektur autokorekta [aoutokorekta]

die Rechtschreibung sprawdzanie pisowni [ssprawdtsanje 
pissownji]

die Zeichentabelle tablica znaków  [tablitsa snakuff]

das Desktop pulpit [pulpit]

der Arbeitsplatz (Windows) Mój Komputer [muj komputer]

der Internetbrowser przeglądarka internetowa
[pscheglondarka internetowa]

Meine Dokumente (Windows) Moje Dokumenty [moje dokumenti]

der Papierkorb, der Müll kosz [kosch]

der Editor (Windows) Notatnik [notatnik]

die Systemsteuerung Panel Sterowania [panel sterrowanja]

Słownictwo komputerowe
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Computerwortschatz

der Server serwer [serwer]

die Festplatte twardy dysk [twardi dissk]

der Prozessor procesor [prozesor]

Software oprogramowanie [oprogramowanje]

Hardware Sprzęt komputerowy [sspschent kom-
puterowi]

die Soundkarte karta dźwiękowa [karta dtswjenkowa]

die Grafikkarte karta graficzna [karta grafitschna]

die Netzwerkkarte  karta sieciowa [karta sjetsiowa]

der Kartenleser czytnik kart pamięci [tschitnik kart 
pamjentsi]

Datenbank baza danych [basa danich]

elektronische Datenverarbeitung (EDV) elektroniczne przetwarzanie danych
[elektronichtne pschetwaschanie danych]

[elektronitschne pschetwaschanje 
danich]

monitor [moniitor]

Archiv archiwum [archiwum]

System system [ssisstem]

(sich) anmelden / (sich) einloggen zalogować się [salogowats sje]

(sich) abmelden / (sich) ausloggen wylogować się [wilogowats sje]

ausschalten/herunterfahren wyłączyć [wiuontschits]

in den Standby-Modus versetzen przejść w stan hibernacji
[pschejsts w sstan hibernatcji]

Programm program [program]

das Plugin wtyczka (program) [wtitschka program]

die Lizenz licencja [litsentsja]

installieren instalować [insstalowats]

deinstallieren deinstalować [deinstalowats]

die Programmoberfläche interface programu [interfejs programu]

das Backup, die Sicherungskopie,
die Sicherheitskopie

kopia zapasowa [kopja sapassowa]

downloaden, herunterladen pobrać [pobrats], ściągnąć [sstsjongnonts]

aktivieren aktywować [aktiwowats]

wiederaufnehmen, wiederherstellen wznowić (połączenie)
[wsnowits pouontschenje]

sperren zablokować [sablokowats]

zeigen, anzeigen, einblenden wyświetlić, pokazać [wisswjetlits, pokasats]

E-Mail poczta elektroniczna [potschta elektro-
nitschna]

hinzufügen dodać [dodats]

der Betreff temat (w mailu) [temat w mejlu]

Mailprogramm program pocztowy [program potschtowi]

empfangen odbierz [odbjesch]

antworten odpowiedz [odpowjedts]

aktualisieren odśwież [odsiwjesch]

das Konto konto [konto]

Słownictwo komputerowe
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Polen
Polska

Warszawa

Kraków

LublinWrocław

Poznań

Szczecin

Gdańsk
Suwałki

Deutsch / niemiecki Polnisch / polski

Berlin Warszawa

357.111,91 km2 322 575 km2

81 752 000 38 200 037

Euro (1 € = 100 ct) Złoty (1 zł = 100 groszy)

.de .pl

Polizei/Policja 110
Feuerwehr/Straz pozarna 112
Rettungsdienst/Pogotowie 1 92 22

Polizei / Policja 997
Feuerwehr / Straz pozarna 998
Rettungsdienst/Pogotowie 999

+49 / 0049 +48 / 0048

Amtssprache / Język urzędowy
Hauptstadt / Stolica
Fläche / Powierzchnia
Einwohnerzahl / Liczba mieszkancow
Währung / Waluta
Internet-TLD / Domena internetowa
Notrufnummern / Numery alarmowe

Telefonvorwahl / Numer kierunkowy

Deutschland / Niemcy Polen / Polska
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Wörterverzeichnis

Abblendlicht światła mijania [siwjatua mijanja]

abbrechen anuluj [anuluj]

Aber Sie müssen umsteigen. Ale pan musi się przesiąść.
[ale pan musji sje pschesjonssts]

abschleppen odholować [otholowats]

der Abstand, der Zeilenabstand odstęp, interlinia [odsstemp, interlinja]

Die Achse oś [osch]

Adresse adres [adress]

Airbag poduszka powietrzna [poduschka powjetschna]

aktivieren aktywować [aktiwowats]

aktualisieren odśwież [odsiwjesch]

Alkohol alkohol [alkochol]

Alles Gute! Wszystkiego dobrego! [wschisstkjego dobrego!]

Allradantrieb napęd na cztery koła [napent na tschteri koua]

alt stary/a [sstari]

am Abend wieczorem [wjetschorem]

Am Dienstag. We wtorek [we wtorek]

am Mittag w południe [w poudnje]

Am Montag. W poniedizełek [w ponjedsjauek]

am Morgen rano [rano]

am Nachmittag po południu [popoudnju]

Amt urząd [uschont]

an der Ecke na rogu [na rogu]

an der Kreuzung na skrzyżowaniu [na skschischowanju]

an der Ampel na światłach [na siwjatuach]

ändern zmienić [smjenits]

Anhänger przyczepa [pschitschepa]

Anlasser rozrusznik [rossruschnick]

anlegen, erstellen utworzyć plik, konto [utwoschits plik, konto]  

anschließen podłączyć [poduontschits]

antworten odpowiedz [odpowjedts]

Apotheke apteka [apteka]

April kwiecień [kwjetsjenj]

Arbeiter robotnik [robotnik]

Arbeitsanzug ubranie robocze [ubranje robotsche]

der Arbeitsplatz (Windows) Mój Komputer [muj komputer]

Arbeitsschuhe obuwie robocze [obuwje robotsche]

Arbeitsspeicher pamięć RAM [pamjents]

Archiv archiwum [archiwum]

arm biedny/a [bjedni]

Arzt lekarz [lekasch]

Aschenbecher Popielniczka [popjelnitschka]

das At, das At-Zeichen małpa [maupa]

Auf Wiederhören do usłyszenia [do usljischenja]

Auf Wiedersehen do widzenia [do witsenja]

A
A
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aufladen naładować [nauadowats]

die Auflistung wypunktowanie [wipunktowanje]

Aufzug winda [winda]

Der Aufzug funktioniert nicht. Winda nie działa. [winda nje dtsiaoua]

August sierpień [ssjerpjenj]

Aus welchem Grund? z jakiego powodu? [s jakjego powodu?]

die Ausrichtung orientacja [orjentatsja]

Ausweis dowód osobisty [dowut osobisti]

Autokorrektur autokorekta [aoutokorekta]

ausschalten/herunterfahren wyłączyć [wiuontschits]

ausschneiden wyciąć [witssionts]

Słowniczek

Bäcker piekarz [pjekasch]

das Backup, die Sicherungskopie, die Sicher-
heitskopie

kopia zapasowa [kopja sapassowa]

Bademantel szlafrok [schlafrock]

Badewanne wanna [wanna]

Badezimmer łazienka [uasienka]

Der Bagger Koparka [koparka]

bald w krótce [w ktuttse]

Bahnhof dworzec [dwoschets]

Bank bank [bank]

Bar Bar [bar]

bar gotówką [gotufkou]

Bauer rolnik [rolnik]

Bauarbeiter budowniczy [budownitschi]

Bayern Bawaria [bawarja]

Beamte urzędnik [uschendnik]

beenden zakończ [sankontsch]

der Benutzer, der User użytkownik [uschitkownik]

Benzin ist alle. Skończyła mi się bęzyna.
[sskonjtschioua mi sje bensina]

Berge góry [guri]

bestellen Zamawiać [samawjats]

Bett łóżko [uschko]

bequemes Bett wygodne łóżko [wigodne uschko]

unbequemes Bett niewygodne łóżko [njewigodne uschko]

Bettlaken prześcieradło [pschesitsieraduo]

der Betreff temat (w mailu) [temat w mejlu]

das Betriebssystem system operacyjny [sistem operatsijni]

Beifahrersitz siedzenie obok kierowcy
[sjetsenje obok kjeroftsi]

bezahlen płacić [puatsits]

Bier Piwo [piwo]

Bild obraz [obras]

B
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der Bildbetrachter przeglądarka obrazów
[pscheglondarka obrasuff]

Bildschirm ekran [ekran]

der Bildschirmschoner wygaszacz ekranu [wigaschatsch ekranu]

billig Tanio [tanjo]

Bitte. Proszę. [prosche]

Bitte eine Fahrkarte zum Hauptbahnhof. Poproszę bilet do dworca głównego.
[poprosche bilet do dwortsa gouwnego]

Bitte lassen Sie mich durch.  Proszę mnie przepuścić.
[prosche mnje pschepustsits]

Bitte nicht stören! Proszę nie przeszkadzać!
[prosche nje pscheschkadtsats]

Bitte wecken Sie mich morgen um sechs Uhr. Proszę obudzić mnie jutro o szóstej.
[prosche obudtsits mnje jutro o schustej]

blau niebieski [njebjesski]

Blick widok [widok]

Blinker kierunkowskaz [kjerunkofskas]

der Blocksatz justyfikacja [jusstiffikatsja]

Bohrer wiertło [wjertuo]

Bohrmaschine wiertło [wjetruo]

Botschaft ambasada [ambassada]

böse zły/a [sui]

Bremspedal pedał hamulca [pedaou hamultsa]

Breslau Wrocław [wrotsuaf]

Bremse hamulec [hamulets]

bremsen hamować [hamowats] 

Bremslicht światło stopu [siwjatuo sstopu]

Bremse funktioniert nicht richtig. Hamulce nie działają. [hamultse nje dtsiaouajou]

Die Buchse Tuleja [tuleja]

die Buchse, der Anschluss gniazdo [gnjasdo]

Bürste szczotka [schtschotka]

Bus autobus [autobus]

Bis dann na razie [narasje]

Bis morgen do jutra [do jutra]

Słowniczek

CD-Laufwerk - napęd cd [napend cidi]

der CD-Brenner, der DVD-Brenner nagrywarka CD/DVD [nagrywarka cede/dividi]

CD-Rom cd-rom [cederom]

CD brennen nagrać płytkę [nagrats pouitke]

Cegielski - Werke Zakłady Cegielskiego [sakuadi tsegjelsskjego]

chatten czatować  [tschatowats]

Cockpit deska rozdzielcza [desska rosdtsjeltscha] 
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da tu [tu]

Dame pani [pani]

Die Dampfmaschine maszyna parowa [maschina parowa]

Danke. Dziękuję. [dtsjenkuje]

Danke, gut! Dziękuję, dobrze! [dtsjenkuje, dobsche]

[dsjenkuje, dobsche] oś [osch]

Danzig Gdańsk [gdanjssck]                 

Das Haus ist groß. Dom jest duży. [dom jesst duschi]

Das ist ein Haus. To jest dom [to jesst dom]

Das ist ein Mann. To jest mężczyzna. [to jesst enschtschisna]

Das ist ein Schaffner. To jest kontroler [to jesst kontroler]

Data dane [dane]

Datei plik [plik]

Dateierweiterung rozszerzenie (nazwy) pliku
[ros’scheschenje naswi pliku]

Daten eingeben wprowadzać dane [wprowadtsats dane]

Datenbank baza danych [basa danich]

deaktivieren deaktywować [deaktiwowats]

Decke kołdra [koudra]

deinstallieren deinstalować [deinstalowats]

das Desktop pulpit [pulpit]

Deutschland                            Niemcy [njemzi]                

Dezember grudzień [grudtsjenj]

Dienstag wtorek [wtorek]

Die Dichtung uszczelka [uschtschelka]

Diese Gruppe zählt 10 Personen. Ta grupa liczy 10 (dziesięć) osób.
[ta grupa litschi dsjesjents osub]

dick gruby/a [gruby]

Direktor dyrektor [direktor]

Diskette dyskietka [disskjetka]

Diskettenlaufwerk kieszeń na dyskietkę [kjeschenj na disskjetke], 
stacja dyskietek [sstacja disskjetek]

Donnerstag czwartek [tschwartek]

ein Doppelzimmer pokój dwuosobowy [pokuj dwuosobowi]

Dorf                 wieś [wjesi]

dort tam [tam]

Dort ist die Haltestelle. Tam jest przystanek. [tam jesst pschisstanek]

Dort ist eine Toilette. Tam jest toaleta. [tam jest toaleta]

Dort müssen sie aussteigen. obuwie robocze [obuwje robotsche]

Tam musi pan wysiąśc.
[tam musji pan wysjonsts]

downloaden, herunterladen pobrać [pobrats], ściągnąć [sstsjongnonts]

Die Drehmaschiene tokarka [tokarka]

Drehmeißel dłuto obrotowe [douto obrotowe]

Drei-Sterne-Haus hotel trzygwiazdkowy [hotel tschigwjasstkowi]

D
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dreimal trzy razy [tschi razi]

Dresden                        Drezno [dresno]

Dresden liegt in Sachsen. Drezno leży w Saksonii. [dresno leschy w saksonii]

[dresno leschi w ssaksonji] Dziękuję. [dtsjenkuje]

drucken drukować [drukowats]

Drucker drukarka [drukarka]

die Druckvorschau podgląd wydruku [podglont widruku]

das DSL, die Flatrate internet szerokopasmowy
[internet scherockopassmowi]

du ty [ti]

Du bist (ty) jesteś [jesstesi]

Du bist alt und dick. Jesteś stary/a i gruby/a. [jestesi sstari/a i grubi/a]

Du hast (ty) masz [masch]

Du hast einen Wagen. (Ty) masz samochód. [masch samochud]

du sprichst mówisz [muwisch]

dünn cieńki/a [tsjenki]

Dusche prysznic [prischnitz]

Die Dusche ist kaputt. Prysznic jest zepsuty. [prischnitz jesst sepssuti]

Duschgel żel do mycia [schel do mitsia]

Słowniczek

E-Mail poczta elektroniczna [potschta elektronitschna]

der Editor (Windows) Notatnik [notatnik]

Ein Mann hat eine Frau. Mąż ma żonę [monsch ma schone]

Eine Frau hat ein Kind. Kobieta ma dziecko. [kobjeta ma dtsjetsko]

die Eingabetaste klawisz Enter [klawisch Enter]

Einkaufen Robić zakupy [robits sakupi]

einmal raz [ras]

Einparkhilfe system parkowania [sistem parkowanja] 

Einspritzdüse Wtryskiwacz [wtrisskiwatsch]

einstellen ustawić [usstawits]

der Eintrag wpis [wpiss]

Eintritt Wstęp [wstemp]

ein Einzelzimmer pokój jednoosobowy [pokuj jednosobowi]

einfügen wkleić [wkleits]

elektronische Datenverarbeitung (EDV) elektroniczne przetwarzanie danych
[elektronitschne pschetwaschanje danich]

empfangen odbierz [odbjesch]

entpacken rozpakować [rospakowats]

Entschuldigung. Wo ist die Haltestelle? Przepraszam. Gdzie jest przystanek?
[pscheprascham. Gdtsje jesst pschisstanek?]

Entschuldigung / Verzeihung Przepraszam. [pscheprascham]

er on [on]

Er/sie/es hat (on/ona/ono) ma [ma]

Er/sie/es ist (on/ona/ono) jest [jesst]

er/sie/es – spricht mówi [muwi]
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Er ist schnell. On jest schybki. [on jesst schibki]

Er kann Deutsch On zna język niemiecki. [on sna jesik njemjetski]

Ermäßigt. Ulgowy [ulgowi]

ersetzen zamień [samjenj]

erzählen opowiadać [opowjadats]

es ono [ono]

Es gibt kein warmes Wasser. nie ma ciepłej wody [nje ma tsiepuej wodi]

Es ist verboten. 
Hier darf man nicht rauchen.

To zabronione [to sabronjone]
Tu nie wolno palić. [Tu nje wolno palits]

etwa trochę [troche]

exportieren ekportować [exportowats]

Słowniczek

Die Fabrik Fabryka [fabrika]

Fahrer kierowca [kjerowtsa]

Fahrgestell podwozie [podwosje]

Fahrkarte bilet [bilet]

Fahrkartenkontrolle kontrola biletów [kontrola biletuff]

Fahrzeug pojazd [pojasd]

Fahrzeugaufbau nadwozie [nadwosje]

falsch błędny/a [buendni]

die Farbe kolor [kolor]

die Favoriten ulubione (w przeglądarce)
[ulubjone w pscheglondartse]

Februar luty [luti]

Fehler błąd [buond]

Feile pilnik [pilnik]

Fenster okno [okno]

Fenster öffnen otworzyć okno [otwoschits okno]

Fenster schließen zamnąć okno [samknonts okno]

Fernseher mit Fernbedienung telweizor z pilotem [telewisor s pilotem]

die Festplatte twardy dysk [twardi dissk]

Feuerwehr straż pożarna [strasch poscharna]

Fluss rzeka [scheka]

Flaschenöffner Otwieracz do butelek [otwiertsch do butelek]

Flughafen lotnisko [lotnissko]

Flugzeug samolot [ssamolot]

der Folder folder  [folder]

formatieren sformatować [ssformatowats]

das Forum forum [forum]

fragen pytać [pytaci]

fragen nach dem Weg pytać o drogę [pytaci o droge]

Fräser frez [fress]

Die Fräsmaschine frezarka [fresarka]

Frau kobieta [kobjeta]
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Freier Platz Wolne miejsce [wolne mjejstse]

Freitag piątek [pjontek]

früh wcześnie [wtschessnje]

Frühstück śniadanie [ssnjadanje]

Führerschein prawo jazdy [prawo jasdi]

Fünf-Sterne-Haus hotel pięciogwiazdkowy
[hotel pjentsiogwjasstkowi]

Słowniczek

Der Gabelstabler wózek widłowy [wusek widouowi]

einen Gang einlegen wrzucić bieg  [wschutsits bjeg]

den Gang herausnehmen  zrzucić bieg [sschutsits bjeg]

Gaspedal pedał gazu [pedaou gasu]

Gaststätte Gospoda/Karczma [gospoda/kartschma]

Gardine firanka [firanka]

Gebläse nawiew [nawjew]

gegenüber naprzeciwko [napschetsifko]

das Gehäuse obudowa [obudowa]

gelb żółty [schuouti]

Geld pieniądze [pjenjauntse]

geradeaus prosto [prossto]

das Gerät sprzęt [spschent]

Geschäftsmann biznesmen [bisnesmen]

gestern wczoraj [wtschoraj]

Getriebe skrzynia biegów [sskschinja bjeguf]

golden złoty [suoti]

die Grafikkarte karta graficzna [karta grafitschna]

grau szary [schari]

Grenze granica [graniza]

Grenzkontrolle Kontrola graniczna [kontrolla granitschna]

groß duży/a [duschi]

die Größe rozmiar [rosmjar]

grün zielony [sjeloni]

Görlitz                Zgorzelec [sgoschelez]

Görlitz ist eine Grenzstadt. Zgorzelec to miasto graniczne.
[sgoschelez to mjassto granjitschne]

gut dobry/a [dobri]

Guten Abend dobry wieczór [dobri wjetschur]

Guten Morgen dzień doby [dtsjenj dobri]

Gute Nacht dobranoc [dobranots]

Guten Tag dzień doby [dtsjenj dobri]
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Haben Sie Familie? Czy ma pan/i rodzinę? [tsi ma pan/i rotsine?]

Haben Sie Kinder? Czy ma pan/i dzieci? [tsi ma pan/i dtsetsi?]

Die Halle Hala [hala]

Hammer młotek [muotek]

Handtuch ręcznik [rentschnik]

großes Handtuch duży ręcznik [duschi rentschnik]

kleines Handtuch mały ręcznik [maui rentschnik]

Hardware Sprzęt komputerowy [sspschent komputerowi]

hässlich brzydki/a [bschidki]

Hast du…? Czy masz ? [tschi masch ?]

Hast du einen Hund? Czy masz psa? [tschi masch psa?]

Hast du Familie? Czy masz rodzinę? [tsi masch rodtsine?]

Hast du Kinder? Czy masz dzieci? [tsi masch dtsjetsi?]

Hauptstadt stolica [sstolitsa]

Heckscheibe szyba tylnia [schiba tilnja]

die Helligkeit jasność [jassnosits]

Herr pan [pan]

heute dzisiaj [dtsisjaj]

hier tutaj [tutaj]

Hier darf man nicht rauchen. Tu nie wolno palić. [tu nje wolno palits]

Hier halten die Büsse an. Tu zatrzymują się autobusy.
[tu satschimujon sje autobusi]

Hier ist die Grenze zwischen Deutschland und 
Polen.

Tu jest granica między Niemcami i Polską.
[tu jesst granjiza mjendtsi njemzami i polsckau]

hinter za [sa]

der Hintergrund tło [tuo]

hinzufügen dodać [dodats]

Homepage strona domowa [sstrona domowa]

horizontal, waagerecht poziomo [posiomo]

Hotel hotel [hotel]

Hotelzimmer pokój hotelowy [pokuj hotelowi]

I
ich ja [ja]

Ich arbeite an einem Projekt. Pracuję nad projektem. [pratsuje nat projektem]

Ich arbeite auf einer Baustelle. Pracuję na budowie. [pratsuje na budowje]

Ich arbeite in einer Firma. Pracuję w firmie. [pratsuje w firmje]

Ich bezahle bar. Płacę gotówką. [platse gotufkom]

Ich bin  (ja) jestem [jesstem]

Ich bin aus Sachsen. Jestem z Saksonii. [jesstem s Ssacksonji]

Ich bin 20 Jahre alt. Mam 20 lat. [mam dwadtsjestsja lat]

Ich bin ein Arbeiter. Jestem robtnikiem [jesstem robotnikjem]

Ich bin ein Praktikant. Jestem praktykantem [jestem praktykantem]

Ich bin jung und schön. Jestem młody/a i piękny/a
[jesstem muodi/a i pjenkni/a]
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Ich bin ledig. Nie jestem zamężny/a
[nje jesstem samenschni/a]

Ich bin so nervös. Ich muss rauchen. Jestem taki zdenerwowany. Muszę zapalić
[jesstem taki sdenerwowani. musche sapalits]

Ich bin verheiratet. Jestem zamężny/a [jesstem samenschni/a]

Ich brauche Hilfe. Potrzebuję pomocy [potschebuje pomotsi]

Ich ein Student. Jestem studentem [jesstem sstudentem]

Ich fahre mit dem Auto. Jadę samochodem. [jade samochodem]

Ich fahre mit dem Bus. Jadę autobusem. [jade autobusem]

Ich fahre nach Krakau. Jadę do Krakowa. [jade do krakowa]

Ich habe ein Haus. Mam dom [mam dom]

Ich habe ein Problem mit meinem Auto. Mam problem z samochodem.
[mam problem s ssamochodem]

Ich habe (ja) mam [mam]

Ich habe eine Panne. Mam awarię. [mam aawarje]

Ich habe einen Platten. Złapałem gumę. [slapaouem gume] 

Ich habe einen Schatz. Mam skarb. [mam sskarb]

Ich hatte einen Unfall. Miałem wypadek [miuauem wipadek]

Ich heiße Thomas Winterberg. Nazywam się Thomas Winterberg
[nasiwam sje Thomas Winterberg]

Ich kann Polnisch. Mówię po polsku. [muwje po polssku]

Ich komme aus Deutschland. Pochodzę z Niemiec. [pochodtse s njemjets]

Ich möchte ein Taxi. Potrzebuję taksówkę! [potschebuje taksuffke]

Ich muss zum Fahrer. Muszę do kierowcy [musche do kjerowtsi]

ich spreche mówię [muwje]

Ich spreche kein Polnisch. Nie mówię po polsku [nje muwje po polssku]

Ich suche einen Reiseführer. Szukam przewodnika. [schukam pschewodnika]

Ich suche Pannenhilfe. Szukam pomocy drogowej
[schukam pomotsi drogowej]

Ich will mit dem Direktor sprechen. Chcę rozmawiać z dyrektorem.
[Chtse rosmawjats s direktorem]

Ihren Ausweis bitte! Pański dowód proszę! [panjscki dowut prosche]

Ich habe Ölverlust. Tracę olej. [tratse olej]

Ich wohne in der Warszawska Strasse 22. Mieszkam na ulicy Warszawskiej 22.
[mjeschkam na ulitsi warschawskjej dwadtsjesst-
sjadwa]

ihr wy [wi]

Ihr habt (wy) macie [matsie]

Ihr seid (wy) jesteście [jesstestsje]

Ihr seid schlecht. Jesteście źli. [jestesitsje schli]

ihr sprecht mówicie [muwitsje]

Ihre Fahrkarte ist ungültig. Pana bilet jest nieważny. 
[pana bilet jesst njewaschni]

Im Februar. W lutym [w lutim]

Im Gepäckraum W bagażowni [w bagaschowni]

das IM-Programm, der Instant-Messenger komunikator internetowy
[komunikator internetowi]

Im September. We wrześniu [we wschesinju]
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immer zawsze [sawsche]

importieren importować [importowats]

in den Standby-Modus versetzen przejść w stan hibernacji
[pschejsts w sstan hibernatcji]

in der Nacht w nocy [w notsi]

in einem Jahr za rok [sa rok]

in einem Monat za miesiąc [sa mjesjonts]

In welchem Jahr? W którym roku? [w kturim roku?]

informieren informować [informowats]

das Infrarot podczerwień [podtscherwjenj]

Ingenieur inżynier [inschinier]

Ins Zentrum fährt der Bus Nummer 1. Do zentrum jedzie jedynka.
[do tsentrum jedtsje jedinka]

installieren instalować [insstalowats]

Internetanschluss łącze internetowe [uontsche internetowe]

Internet-Cafe kawiarenka internetowa
[kawjarenka internetowa]

der Internetbrowser przeglądarka internetowa
[pscheglondarka internetowa]

Internetseite strona internetowa [sstrona internetowa]

irgendwann kiedyś [kjediss]

J

K

ja tak [tak]

Ja, ich habe eine Frau. Mam żonę [mam schone]

Ja, ich habe einen Hund. Tak, mam psa. [tak, mam psa]

Ja, ich habe einen Mann Mam męża. [mam menscha]

Ja, ich habe einen Sohn und eine Tochter. Tak, mam syna i córkę. [tak, mam sina i tsurke]

jährlich co rok [tso rok]

Juli lipiec [lipjets]

jung młody/a [muodi]

Junge chłopak [chuopak]

Juni czerwiec [tscherwjets]

Der Junge ist klein. Chłopak jest mały. [chuopak jesst maui]

Kabel kabel [kabel]

Kaltwasser zimna woda [simna woda]

Kann ich mit der EC-Karte bezahlen? Czy mogę płacić kartą EC?
[tschi moge platsits kartom EC?]

Kannst du etwas Englisch sprechen? Czy mówisz trochę po angielsku?
[tschi muwisch troche po angjelssku?]

der Kartenleser czytnik kart pamięci [tschitnik kart pamjentsi]

Kasse Kasa [kassa]

kaufen kupować [kupowac]

Keilriemen  pasek klinowy [passek klinowi]
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L
Laden Sklep [sklep]

laden ładować [uadowats]

das Ladegerät ładowarka [uadowarka]

Das Lager obóz [obus]

Lampe lampa [lampa]

Land kraj [kraj]

Landkarte mapa [mapa]

lang długi/a [dougi]

Kellner/Kellnerin Kelner/Kelnerka [kelner/kelnerka]

Kennzeichenschild  tablica rejestracyjna [tablitsa rejestratsijna]

Kind dziecko [dtsjetsko]

Kindersitz fotelik dla dzieci [fotelik dla dtsjetska]

Kino Kino [kino]

Kiosk Kiosk [kiossk]

Kissen poduszka [poduschka]

klein mały [maui]

Kleingeld Drobne [drobne]

klicken klikać [klikats]

Klimaanlage klimatyzacja [klimatisatsja] 

Kofferraum bagażnik [bagaschnick] 

Kolben Tłok [tuok]

Kombi kombi [kombi]

komprimieren kompresować [kompressowats]

konfigurieren skonfigurować [sskonfigurowats]

das Konto konto [konto]

Konstrukteur konstruktor [konsstruktor]

der Kontrast kontrast [kontrasst]

Kontrolle kontrola [kontrolla]

Der Kopf głowica [guowitsa]

Kopfhörer słuchawki [souchaffki]

kopieren skopiować [sskopjowats]

Korb / Einkaufswagen Koszyk [koschik]

Körner ziarna [sjarna]

kostenloser Eintritt Wstęp bezpłatny [wstemp besplatni]

Der Kran żuraw [schuraf]

Krankenhaus szpital [schpital]

Der Kreuzkopf wodzik [wodtsik]

Kühler Chłodnica [chuodnitsa]

Kupplung sprzęgło [sspschengouo]

Die Kurbelstange korby pręt [krobi prent]

Die Kurbelwelle wał korbowy [waou korbowi]

der Kursor kursor [kursor]

kurz krótki/a [ktutki]
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langsam powolny/a [powolni]

Laptop laptop [laptop]

Der Läufer Wirnik [wirnik]

Das Laufrad Wirnik [wirnik]

Lautsprecher głośnik [guossinik]

die Lautstärke głośność [guossnosits]

Ledersitze siedzenia skórzane [sjetsenja sskuschane]

Leerlauf głośnik [guossinik]

in den Leerlauf schalten Luz przerzucić na luz [pscheschutsits na lus]

die Leertaste spacja (klawisz) [sspatsja]

das Leerzeichen spacja (znak) [sspatsja snak]

Lehrer nauczyciel [nautschitsjel]

leicht lekki/a [leki]

Leipzig Lipsk [lipsck]

Lenkrad kierownica [kjerownitsa]

Lenkung układ kierowniczy [ukuad kjerownitschi]

Leute ludzie [ludtsje]

der Link link [link]

links lewo [lewo]

links abbiegen skręcić w lewo [skrentsits w lewo]

linksbündig wyrównaj do lewej [wiruffnaj do lewej]

die Lizenz licencja [litsentsja]

LKW samochód ciężarowy [ssamochut tsienscharowi]

löschen skasować [skassowats]

löschen, entfernen skasować, usunąć [sskasowats, ussunonts]

Lösung/Passwort bestätigen potwierdzić hasło [potwjerdtsits hasuo]

Luftkompressor kompresor powietrza [kompresor powjetscha]

M
Mädchen dziweczyna [dtsjewtschina]

Mai maj [maj]

Mailprogramm program pocztowy [program potschtowi]

Maler malarz [malasch]

Mann mężczyzna [menschtschisna]

Manuell ręcznie [reutschnje]

markieren zaznaczyć [sasnatschits]

März marzec [maschets]

Die Maschine Maszyna [maschina]

Matratze materac [materatz]

Maus mysz [misch]

Mauspad podkładka pod mysz [podkuadka pod misch]

Meer morze [mosche]

Meißel dłuto [douto]

Mensch człowiek [tschuowjek]

Mein Schatz ist groß. Mój skarb jest duży. [muj sskarb jesst duschi]
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Milchbar Bar mleczny [bar mletschni]

das Mikrofon mikrofon [mikrofon]

mit EC-Karte kartą EC [kartou ETSE]

mit Frühstück ze śniadaniem [se snjadanjem] 

mit Halbpension z niepełnym wyżywieniem
[s njepeounim wischiwjenjem]

mit Vollpension z pełnym wyżywieniem
[s peounim wischiwjenjem]

Mittwoch środa [sjroda]

das Modem modem [modem]

monatlich co miesiąc [tso mjesijonts]

Monitor monitor [moniitor]

Montag poniedziełek [ponjedtsjauek]

morgen jutro [jutro]

morgens rankiem [rankjem]

Motor silnik [silnik]

den Motor abstellen zgasić auto [sgatsits aouto]

den Motor anlassen nie gasić silnika [nje gassits silnika]

den Motor starten zapalić auto [sapalits aouto] 

Der Motor ist kaputt. Silnik się zepsuł. [ssilnick sje sepsou]

der Motor springt nicht an silnik nie chce zapalić [silnik nje chtse zapalits]

Motorhaube maska [masska]

München Monachium [monachjum]

München ist in Bayern. Monachium jest w Bawarii.
[monachjum jesst w bawarji]

Museum Muzeum [museum]

N
Nachttisch stolik nocny [stolik notsni]

natürlich naturalnie [naturalnje]

Nebelscheinwerfer światła przeciwmgielne
[siwjatua pschetsifmgjelne]

neben przy [pschi]

nein nie [nje]

Nein, ich habe keinen Hund. Nie, nie mam psa. [nje, nje mam psa]

Nein, ich spreche kein Deutsch.
Ich spreche nur Polnisch.

Nie, ja nie mówie po niemicku. Mówię tylko po 
polsku.
[nje, ja nje muwje po njemjetsku. Muwje tilko po 
polssku]

Netzwerk sieć [sjets]

die Netzwerkkarte  karta sieciowa [karta sjetsiowa]

neu nowy/a [nowi]

der Newsreader czytnik grup dyskusyjnych 
[tschitnik grup disskusijnich]

nicht nie [nje]

nichts nic [nits]

Nicht so gut! Nie za dobrze? [nje sa dobsche]

M
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nie nigdy [nigdi]

niemals nigdy [njigdi]

niergendwo nigdzie [nigdtsje]

nierdengwohin do nikąd [do nikont]

Nockenwelle pasek rozrządu [passek rosschondu]

Normal oder emäßigt? Normalny, czy ulgowy? [normalni, tschi ulgowi?]

November listopad [lisstopad]

Nummer 1 fährt nur zum Hauptbahnhof. Jedynka jedzie tylko dworca głównego. 
[jedinka jedtsje tilko do dwortsa gouwnego]

die Nummerierung numerowanie [numerowanje]

nur tylko [tilko]

ohne Frühstück bez śniadania [bes snjadanja]

Oktober październik [pasidtsjernik]

Öl olej [olej]

Öl tröpft. Cieknie olej. [Tsjeknje olej]

Ölstand prüfen sprawdzić stan oleju [sprawdtsits sstan oleju]

orange pomarańczowy [pomarańtschowi]

O

P
Pannenhilfe pomoc drogowa [pomots drogowa] 

das Papier papier [papjer]

der Papierkorb, der Müll kosz [kosch]

Parkplatz parking [parkink]

Pass paszport [paschport]

Passkontrolle kontrola paszportowa [kontrolla paschportowa]

das Passwort, das Kennwort hasło [hasuo]

passwortgeschützt chronione hasłem [chronjone hasuem]

die Patrone, die Tintepatrone nabój [nabuj]

das Pendrive pendrive [pendrajf]

Pensionat pensjonat [penssjonat]

PKW samochód osobowy [ssamochut ossobowi]

das Plugin wtyczka (program) [wtitschka program]

Polen Polska [polscka]

Polen ist ein Land im Mitteleuropa. Polska to kraj w Europie Środkowej.
[polscka to kraj w eouropje sirotkowej]

Polizei policja [politsja]

Polizist policjant [politsjant]

Polsterung tapicerka [tapitserka]

Posen Poznań [posnanj]

Post poczta [potschta]

Programm program [program]

die Programmoberfläche interface programu [interfejs programu]

der Prozessor procesor [prozesor]

O
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der Provider, der Anbieter dostawca Internetu [dosstawtsa Internetu]

pünktlich punktualnie [punktualnje]

Qualm / Rauch Dym [dim]

quatschen paplać [paplats]

Sachsen Saksonia [ssacksonja]

sagen powiedzieć [powjedtsjets]

R
Rad auswechseln wymienić koło [wimjenits kouo] 

Rad koło [kouo]

Radaufhängung zawieszenie [sawjeschenje]

Radkappe kołpak [koupak]

der Rand margines [margines]

Rasierapparat golarka [golarka]

Rasiercreme krem do golenia [krem do golenja]

rauchen Palić [palits]

Rauchverbot Zakaz palenia. [sakas palenja]

Räumen Sie bitte das Zimmer auf! Proszę posprzątać pokój!
[prosche posspschontats pokuj]

Rechenblatt arkusz kalkulacyjny [arkusch kalkulacijni]

Rechner/Computer komputer [komputer]

Rechnung Rachunek [rachunek] 
Poproszę rachunek [poprosche rachunek]

rechts prawo [prawo]

rechtsbündig wyrównaj do prawej [wiruffnaj do prawej]

die Rechtschreibung sprawdzanie pisowni [ssprawdtsanje pissownji]

reden rozmawiać [rosmawjats]

reich bogaty/a [bogati]

Reifen opona [opona] 

Rest Reszta [reschta]

Restaurant Restauracja [restauratsja]

die Return-Taste klawisz Backspace [klawisch Backspace]

Rezeption recepcja [retseptsja]

Rezeptionist recepcjonista [retseptsjonissta]

richtig poprawny/a [poprawni]

rot czerwony [tscherwoni]

Der Roter Wirnik [wirnik]

Rückfahrscheinwerfer światło wsteczne [siwjatuo wsstetschne]

Rücksitz siedzenie tylne [sjetsenje tilnje] 

Rückspiegel lusterko wsteczne [lussterko wstetschne]
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sauber czysty/a [tschisti]

scannen skanować [sskanowats]

Scanner skaner [sskaner]

Schauspieler aktor [aktor]

Scheibe szyba [schiba]

Scheibenwaschanlage spryskiwacz [ssprisskiwatsch]

Scheibenwischer wycieraczka [witscheratschka]

Scheinwerfer reflektor [reflecktor]

Schiebedach szyberdach [schiberdach]

Der Schiffsmotor silnik statku [silnik sstatku]

Schlagzahlen liczba udeżeń [litschba udeschenj]

schlank szczupły/a [schtschupui]

Schlecht! Źle [sjle]

Die Schleifmaschiene szlifierka [schlifjerka]

schließen zamknąć [samknonts]

schmutzig brudny/a [brudni]

schnell szybki/a [schibki]

schön piękny/a [pjenkni]

Schönen Abend wünsche ich dir! Życzę ci miłego wieczoru!
[schitsche tsi miuego wjetschoru!]

Schönen Abend wünsche ich Ihnen! Życzę Panu/i miłego wieczoru!
[schitsche panu/i miuego wjetschoru!]

Schönen Tag noch! Miłego dnia! [miuego dnja!]

Schlüssel klucz [klutsch]

Schlüssel abgeben zdać klucz [sdats klutsch]

Schrank szafa [schafa]

Schraubstock imadło [imaduo]

schreibgeschützt chronione przed zapisem
[chronjone psched sapissem]

die Schrift czcionka [tschtsjonka]

schwarz czarny [tscharni]

schwer ciężki/a [tsjenschki]

der Screenshot zrzut ekranu / screenshot [sschut ekranu]

See jezioro [jesjoro]

Seife mydło [miduo]

Seiteneinstellungen ustawienia strony [ustawjenja sstroni]

Seitenspiegel  lusterko boczne [lusterko botschne]

senden wyślij [wisslij]

Sekretär sektetarz [sekretasch]

selbstverständlich oczywiście [otschiwisitsje]

Senker ciężarek u wędki [tsjenscharek u wentki]

September wrzeiseń [wschesjenj]

der Server serwer [serwer]

Sessel fotel [fotel]

Shampoo szampon [schampon]

sie ona [ona]

S
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Sie haben (oni/one) maja [majon]

Sie haben [Sg.] Pan/Pani ma [ma]
[Pl.] Państwo maja [majon]

Sie haben eine Fahrkarte mit Ermäßigung. Pan ma bilet ze zniżką.
[pan ma bilet se snischkou]

Sie ist sauber. Ona jest czysta. [ona jesst tschista]

Sie kaufen die Fahrkarte entweder am Automat 
oder beim Fahrer. 

Pan kupi bilet albo w automacie, albo u 
kierowcy.
[pan kupji bilet albo w aoutomatsje, albo u 
kjerowtsi]

Sie kostet 2 Euro. Kosztuje dwa euro. [koschtuje dwa eouro]

Sie müssen eine Strafe bezehlen. Musi pan zapłacić karę
[musji pan saplatsits kare]

Sie müssen dann die Nummer 2 nehmen. Pan musi potem wziąć dwujkę.
[pan musji potem wsjonsts dwujke]

sie sind (oni/one) są [sou]

Sie sind Pan/Pani jest [jesst]
Państwo są [sou]

Sie sind alt. Oni są starzy [oni sou staschi]

Sie sind zu dieser Ermäßigung nicht berechtigt. Pan nie jest uprawniony do tej zniżki.
[pan nje jesst uprawnjony do tej snischki]

sie sprechen mówią [muwjou] mówi [muwi], mówią [muwjou]

(sich) anmelden / (sich) einloggen zalogować się [salogowats sje]

(sich) abmelden / (sich) ausloggen wylogować się [wilogowats sje]

sich anschnallen zapjąć pasy [sapjonts passi] 

Sicherheitsgurt pas bezpieczeństwa [pass bespjetschenjsstwa]

silbern srebrny [srebrni]

Sitzheizung podgrzewane siedzenia
[podgschewane sietsenja]

skrollen przewijać [pschewijats]

So la la Tak sobie [tak sobje]

sofort natychmiast [natichmjasst]

Software oprogramowanie [oprogramowanje]

Soldat żołnierz [schounjesch]

die Soundkarte karta dźwiękowa [karta dtswjenkowa]

die Spalte kolumna [kolumna]

später później [pusinjej]

Speicher pamięć [pamjents]

speichern zapisać w pamięci [sapissats w pamjentsi]

speichern zapisać / zapisz! [sapisats / sapisch!]

speichern als zapisz jako [sapisch jako]

sperren zablokować [sablokowats]

das Spiel gra [gra]

sprechen mówić [muwits]

Sprechen Sie Deutsch? mówi Pan po niemiecku?
[tschi muwi pan po njemjetsku?]

Staat państwo [panjsstwo]

S
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Stadt miast [mjassto]

der Standard (Einstellung) domyślne (ustawjenie) [domisslne usstawjenje]

Staubsauger odkurzacz [odkuschach]

der Stecker wtyczka [wtitschka]

Steigen Sie mit mir jetzt aus. Pan wysiądzie teraz ze mną.
[pan wysjondtsje teras se mnou]

Stettin               Szczecin [schtschetsin]

Die Steuerung sterowanie [ssterowanje]

Stoßdämpfer amortyzator [amortisator]

Stoßstange zderzak [sdeschack]

Streichholz Zapałki [sapalki]

die STRG-Taste klawisz Ctrl [klawisch Ctrl]

Strom prąd [prond]

Student student [sstudent]

Stuhl krzesło [kschesuo]

suchen znajdź! [snajdts!]

die Suchmaschine wyszukiwarka internetowa
[wischukiwarka internetowa]

Supermarket Supersam [supersam]

System system [ssisstem]

die Systemsteuerung Panel Sterowania [panel sterrowanja]

T

U

die Tabelle tabela [tabela]

täglich codziennie [tsodtsjennje]

tanken tankować [tankowats]

Tankstelle stacja benzynowa [statsja bensinowa]

der Taschenrechner kalkulator [kalkulator]

Tastatur klawiatura [klawjatura]

Taste klawisz [klawisch]

die Tauschbörse program P2P (wymiana plików) [wimjana plikuf]

Textverarbeitung edycja tekstu [editsja textu]

teuer Drogo [drogo]

Theater Teatr [teatr]

tippen pisać na klawiwturze [pisats na klawjatusche]

Tisch stół [stou]

Toilette toaleta [toaletta]

Toilettenpapier Papier toaletowy [papjer toaletowi]

der Toner toner [toner]

Treibstoff paliwo [paliwo]

Tschüs cześć [tschesitsch]

übermorgen pojutrze [pojutsche]

umbenennen zmieić nazwę [smjenits naswe]

U
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die Umrandung obramowanie [obramowanje]

die Umschalttaste klawisz Shift [klawisch Schift]

umwandeln przekształć [pschekschtauts]

Und wie ist dein Name? A jak ty się nazywasz? [a jak ti sje nasiwasch?]

Und wie ist Ihr Name? A jak się Pan/i nazywa?
[a jak sje pan/pani nasiwa]

uploaden, hochladen wysłać na serwer [wissuats na serwer]

das USB-Kabel kabel USB [kabel]

V

W

Ventil zawór [sawur]

verbinden połącz [pouontsch]

Verdichten, Kompremieren sprężać [ssprenschats]

vergrößern powiększyć [powjenkschits]

verkaufen Sprzedawać [sspschedawats]

Verkäufer sprzedawca [sspschedawtsa]

verkleinern pomniejszyć [pomniejschits]

vertikal, senkrecht pionowo [pjonowo]

verschieben przenieś / przesuń [pschenjess/pschesunj]

Versicherung Ubezpieczenie [ubespjetschenje]

verstecken, ausblenden ukryć [ukrits]

verwerfen przerwij [pscherwij]

Verzeihen Sie mir bitte. Proszę mi wybaczyć. [prosche mi wibatschits]

Vier-Sterne-Haus hotel czterogwiazdkowy
[hotel tschterogwjasstkowi]

vor przed [psched]

Vordersitz siedzenie kierowcy [sjetsenje kjeroftsi]

vorgestern przedwczoraj [pschedwtschoraj]

Vorhang zasłona [sasuona]

die Vorlage szablon [schablon]

die Vorschau podgląd [podglont]

das W-Lan sieć bezprzewodowa [sjets bespschewodowa]

Wagen samochód [ssamochut]

Wagenheber  Lewarek [lewarek]

Wann? Kiedy? [kjedi?]

Wann muss ich auschecken? Kiedy muszę się wymeldować?
[kjedi musche sje wimeldowats]

Wann war die letzte technische Überprüfung? Kiedy był ostatni przegląd techniczny?
[kjedi biuo osstatni pscheglont technitschni?]

Wann wird das Frühstück serviert? Kiedy będzie podawane śniadanie?
[kjedi bendtsie podawane ssnjadanje]

Warmwasser ciepła woda [tsiepua woda]

Warnblinkanlage światło ostrzegawcze
[siwjatuo ostschegawtsche]

U
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Warschau Warszawa [warschawa]

Warschau ist die Hauptstadt Polens. Warszawa to stolica Polski.
[warschawa to sstolitsa polscki]

Warum? Dlaczego? [dlatschego?]

Warum fahren Sie nach Polen? Dlaczego jedzie Pan/i do Polski?
[dlatschego pan jedtsje do polscki]

Was? Co? [tso?]

Was bist du von Beruf? Kim jesteś z zawodu? [kim jesstesi s sawodu?]

Was hast du? Co (ty) masz [tso masch?]

Was hat sie/er in der Tasche? Co ona/on ma w torbie?
[tso ona/on ma w torbje?]

Was Interessanten gibt es hier zu sehen? Co możemy zobaczyć tu ciekawego?
[Tso mosemi sobatschits tu tsiekawego?]

Was sind Sie von Beruf? Kim jest Pan/i z zawodu?
[kim jesst pan/i s sawodu]

Was fahren Sie mit? Co Pan wiezie? [tso pan wjesje?]

Was ist das? Co to jest? [tso to jesst?]

Was ist passiert? Co się stało? [tso sje staouo?] 

Waschanlage myjnia [mijnja]

Waschbecken umywalka [umiwalka]

Wasser woda [woda]

die Webcam, die Internetkamera kamera internetowa [kamera internetowa]

Wegfahrsperre imobilizer [imobilajser]

weiß biały [biaui]

Wein Wino [wino]

weiterleiten prześlij dalej [pschesslij dalej]

Welcher? Który? [kturi?]

Welcher Bus fährt ins Zentrum? Który autobus jedzie do centrum?
[kturi autobus jedtsje do tsentrum?]

wenden zawrócić [sawrutsits]

Wer? Kto? [kto?]

Wer ist das? Kto to jest? [kto to jesst?]

Wer zeigt uns die Stadt? Kto pokarze nam miasto?
[kto pokase nam mjasto?]

die Werkzeugleiste pasek narzędziowy [pasek naschendtsiowi]

Wie? Jak/i/a? [jak?]

Wie alt bist du? Ile masz lat? [ile masch lat?]

Wie alt sind Sie? Ile ma Pan/i lat? [ile ma Pan/i lat?]

Wie geht es Ihnen? Jak się Pan/i ma? [Jak sje Pan ma?]

Wie geht´s dir? Jak się masz? [Jak sje masch?]

Wie groß ist eure Gruppe? Jak duża jest wasza grupa?
[Jak duza jest wascha grupa?]

Wie heißen Sie? Jak się Pan/i nazywa? [jak sie Pan nasiwa?]

Wie heißt du? Jak się nazywasz? [jak sie nasiwasch?]

Wie ist das Haus? Jaki jest dom (M)? [jaki jesst dom?]

Wie ist dein Schatz? Jaki jest twój skarb (M)? [jaki jesst twuj sskarb]

W
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Wie kann ich nach Bielitz-Biala fahren? Jak dojadę do Bielska-Białej?
[jak dojade do Bjelsska-Bjaouej?]

Wie lange bleiben Sie in Polen? Jak długo Pan/i zostanie w Polsce?
[jak dulugo pan sosstanje w polstse]

Wie viel Geld haben Sie dabei? Ile ma Pan pieniędzy przy sobie?
[ile ma pan/i pjenjentsi pschi sobje?]

Wie viel kostet eine Fahrkarte. Ile kosztuje bilet? [ile koschtuje bilet?]

Wie viel kostet eine Nacht pro Person? Ile kosztuje nocleg na osobę?
[ile koschtuje notsleg na osobe?]

Wie viele Alkoholflaschen fahren Sie mit? Ile wiezie Pan/i butelek alkoholu?
[ile wjesje pan/i butelek akocholu?]

Wie viele Zigarettenschachtel haben Sie? Ile ma Pan/i paczek papierosów?
[ile ma pan/i patscheck papjerosuf?]

wiederaufnehmen, wiederherstellen wznowić (połączenie) [wsnowits pouontschenje]

die Wiedergabe odtwarzanie [odtwaschanje]

die Wiederherstellung odzyskiwanie [odsisskiwanje]

wiederholen powtórz [powtusch]

Wieso? Jak to? [jak to?]

Wieviel? Ile? [ile?]

Wieviel bezahle ich? Ile płacę. [ile platse?]

Windschutzscheibe  szyba przednia [schiba pschednia]

Winkel kąt [kont]

Winkelmesser kątomierz [kontomjesch]

wir my [mi]

Wir haben (my) mamy [mami]

Wir sind (my) jesteśmy [jesstesimi]

Wir sind aus Dresden. Jesteśmy z Drezna. [jesstesimi s Dresna]

Wir sind reich. My jesteśmy bogaci. [mi jestesimi bogatsi]

wir sprechen mówimy [muwimi]

Wo? Gdzie? [gdtsje?]

Wo arbeiten Sie? Gdzie Pan/i pracuje? [gdtsje pan/i pratsuje]

Wo arbeitest du? Gdzie pracujesz? [gdtsje pratsujesch?]

Wo darf man rauchen? Gdzie wolno palić? [gdsje wolno palits?]

Wo gibt es hier einen Bankomat? Gdzie tu jest bankomat?
[gdsje tu jesst bankomat?]

Wo ist die Autobahn? Gdzie jest autostrada?
[Gdsje jesst aoutosstrada?]

Wo ist die Toilette? Ich muss mal auf die Toilette 
gehen.

Gdzie jest toaleta? Muszę się załatwić.
[gdtsje jesst toaletta. Musche sje sauatwits]

Wo kann ich mein Gepäck lassen? Gdzie mogę zostawić mój bagaż
[gdtsje mogę sosstawits muj bagasch]

Wo kann man hier billig und gut essen? Gdzie można tu tanio i dobrze zjeść?
[gdsje moschna tu tanjo i dobsche sjests?]

Wo kann man hier telefonieren? Gdzie tu można zadzwonić?
[gdtsje tu moschna sadtswonjits?]

Wo kaufe ich die Fahrkarte? Gdzie kupię bilet? [gdtsje kupje bilet?]

Wo kommst du her? Skąd jesteś? [skaut jesstesi?]

Wo stehen Sie? Gdzie Pan/i stoi? [gdtsje pan/i stoji?]
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Wo wohnen Sie hier? Gdzie Pan/i tu mieszka?
[gdtsje pan/i tu mjeschka?]

Wo wohnst du hier? Gdzie tu mieszkasz? [gtsje tu mjeschkasch?]

wöchentlich tygodniowo [tigodnjowo]

Wofür? w jakim celu? [w jakjim tselu?]

Woher? Skąd? [skont?]

Woher kommen Sie? Skąd Pan/i jest? [skaut pan/i jesst?]

Woher kommst du? Skąd pochodzisz? [skont pochodtsjisch]

Woher kommt ihr? Skąd jesteście? [skaut jesstesstsje?]

Wohin? Dokąd? [dokont?]

Wohin fahren Sie? Dokąd Pan/i jedzie? [dokont pan/i jedtsje?]

Wohin fahrt ihr? Dokąd jedziecie? [dokont (wi) jedtsjetsje?]

Wohin fährst du?       Dokąd jedziesz? [dokont jedtsjesch?]                             

Wohnst du alleine? Czy mieszkasz sam/a? [tsi mjeschkasch zam/a?]

Womit fährst du nach Polen? Czym jedziesz do Polski?
[tschim jedsjesch do polsscki?]

Womit fahren Sie nach Polen? Czym jedzie Pan/i do Polski?
[tschim jedsje pan/i do polsscki?]

Wozu? po co? [potso?]

Z
Zahnarzt dentysta [dentissta]

Zahnbürste szczoteczka do zębów
[schtschotetschka do zembuf]

Zahnpaste pasta do zębów [passta do sembuf]

Zentralverriegelung zamek centralny [samek tsentralni]

die Zeichentabelle tablica znaków  [tablitsa snakuff]

zeigen, anzeigen, einblenden wyświetlić, pokazać [wisswjetlits, pokasats]

Zeigen Sie mir bitte  den Weg auf der Landkarte. Proszę pokazać mi drogę na mapie.
[prosche pokasats mi droge na mapje]

die Zeile wiersz [wjersch]

die Zelle komórka (np. w arkuszu, tabeli) 
[komurka w arkuschu, tabeli]

zentriert wyśrodkowane [wissrodkowane]

Zigaretten papierosy [pajerossi]

ein Zimmer buchen rezerwować pokój [reserwowats pokuj]

Zimmermädchen pokojówka [pokojufka]

Zollkontrolle kontrola celna [kontrolla tselna]

Zollamt Urząd Celny [uschaunt tselni]

Zollbeamte celnik [tselnik]

Zu wem fahren Sie? Do kogo Pan/i jedzie? [do kogo pan jedtsje]

Zug pociąg [potsiong]

Zugriff dostęp [dosstemp]

Zündschloss stacyjka [sstatsijka]

zurück z powrotem [s powrotem]

zurücksetzen resetować [ressetowats]
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Słowniczek

zuschneiden przyciąć [pschitsionts]

Zwei-Sterne-Haus dom dwugwiazdkowy [dom dwugwjasstkowi]

zweimal dwa razy [dwa rasi]

zwischen pomiędzy [pomjendtsi]

Der Zylinder cylinder [zylinder]

Zahlen
1 jeden [jeden]

2 dwa [dwa]

3 trzy [tschi]

4 cztery [tschteri]

5 pięć [pjents]

6 sześć [schesits]

7 siedem [sjedem]

8 osiem [osjem]

9 dziewięć [dsjewjents]

10 dziesięć [dsjesjents]

20 dwadzieścia [dwadtsjesstsja]

30 trzydzieści [tschidtsjesstsji]

40 czterdzieści [tschterdtsjesstsji]

50 pięćdziesiąt [pjendtsjesjont]

60 sześćdziesiąt [schesdtsjesjont]

70 siedemdziesiąt [sjedemdtsjesjont]

80 osiemdziesiąt [osjemdtsjesjont]

90 dziewięćdziesiąt [dsjewjentsdsjesjont]

100 sto [ssto]

21 dwadzieścia jeden [dwadtsjesstsja jeden]

32 trzydzieści dwa [tschidtsjesstsji dwa]

43 czterdzieści trzy [tschterdtsjesstsji tschi]

54 pięćdzisiąt cztery [pjendtsjessjont tschteri]

65 sześćdziesiąt pięć [schesdtsjesjont pjents]

76 siedemdziesiąt sześć [sjedemdtsjesjont schesits]

87 osiemdziesiąt siedem [osjemdtsjesjont sjedem]

98 dziewięćdziesiąt osiem
[dsjewjentdtsjesjont osjem]

99 dziewięćdziesiąt dziewięć
[dsjewjentdtsjesjont dsjewjents]
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